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పెన్గహాల్కు రెండు సోఫాలు పది కుర్చీలును, మధ్య గుండ్రని 
బల్ల గోడ వై కత్తులు, బాతుల్కు ఎలుగుగొడ్డు చర్మములు, పెద్ద 
పుత్కి చిరుతపులి చర్మములు, తలలు పటములు తగిభింపబడి 
యున్నవి. ద్వారమువద్ద ఇద్దరుసేవకులు కత్తులతో నిలువబడి 
యున్నారు. నర్మద సోఫాపైన కూర్చున్నది. ఏఐదెసంవత్సరము 
లుండును. కనుబడుటకు ఇంకా చిన్నదిగా వుండును. పొడుగు 
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గాను బలిసి యుండును. చురుకుగా ధాటీగా నడచును. మాట్లాడును. 
నలిగిన వస్త్రములను విర్గక్ష్యముగా ధరించును. జుట్టు చిన్నది. 

నెరిసినది, ముడి వేసినది. శః మెకెదురుగ కుర్చీలపై నిర్లక్ష్యముగ , 
విిక్రముడుసు, సరసుడును, కూర్చుని యున్నారు. వి(క్రమునకు 

ముప్పది సంవత్సరిముణు కోరమీసములు, దుష్తునిముఖము. 

సరసునకు ఇరువదియైదు సంవత్సరములు, వికముని భాసుడు, 

విక్రముడు కత్తి పదును చూచుచు మాట్లాడుచున్నాడు. సరసుడు 

మీసములు మెలివేయుచు అటు నిటు చూచుచు మాట్లాడు చున్నాడు. 

వీరికి దూరముగ ఉర్ణండుడు కుర్చీపీటపై కూర్చున్నాడు. 

ముప్పదియైచేండ్లు. పొట్టిగ లావుగ నుండును. ఒరోతీసిన కత్తిని 
పక్కనుంచుకొని కొగితముమీద లెఖ్యలు చేయుచున్నాడు. 

నర్మద మాట్లాడినప్పుడెల్ల ఆదిరి తలయె త్తి తనతో మాట్లాడిన ప్లై 

చూచును. కౌని ఇం'కెపరు మ ట్లాడినను చూడడు, ఆతి వినయము. 

నర్మద మాటి మాటికి వాకిలివై పు చూచుచున్నది. 


నర్మద; " 
వస్తాందిగావును అమ్మగారు, 
విక్రమవర్మ: 
"అప్పుడే? వస్తారు మెల్లిగా తొందరా మేమున్నానా 1 
సరనవర్మ: 
దానితం్యడీ వస్తున్నాడా యింతకూ? 
నర్మద; 
ఎబ్బే. తం జెందుకూ, వం చేతగాని తు ఎందు _కెనొ 
ఇది పుంజాలీగాని? | 
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- _వికమవర్శ; 

సే యిట్లావు౨ కే! కూతురిట్లా తిరుగుతూవ్రుంశక్రే, ఆ తండి 
కెట్లావుందో! 

నర్మద; 
దీన్నీ కన్నతం డిగనక నే యింకా బతికీన్చ్రవ్నాడు, కాని 
ఇంకొకడ బు తే 

సరసవర్మ; 
ఎంతమంది దీన్ని వలిచి చచ్చింది? 

నర్మద: 
దొస్టి గుండెకాదుు రాయి, 

సర సవర్మ: 
యీ మొగాళ్ళమాట చెప్పు? ఆ శిఖండిలో అందం వీళ్ళేం 
కనపడ్డదో, దానికోసం, పాఠాలమిోద అశ వదులుకోడాసికి? 


నర్మద; క్‌ 

లాను రాను కాలం యా |పకారం మారుతోంది. 
విక్రమవర్మ; 

నిజంగా వస్తుందంటా వా? 
నర్మదః 


రాశేంచేస్తుంది? జోడుతీసుకొని బుద్ధి చె పే మ్స ముగాడు లేక 
పోయిం తర్వాత! ఇందరు రాజులున్నా కు, ఒక్క... డికి 
ఛ్రైర్యముందీ, "జీపు ఆకసాతు రిట్లా అచ్చుపోసినట్లు 
తిరగడమని! 

= సరసవర్మ: 

(పతివ వాడూ కుక్క-లాగ ఆ పడ్భరాణి నోట్లోంచి వచ్చే 


8 పద్య రాణి 


(పతిమాటకూ, “అహహా అనుకువటో వెంట తిరగడమే 
తప్పుట 
విక్రమవర్మ: 

ఇప్పుడీ జాడ్యం మన అభయుణ్ణి పట్టిండికద-! 

నరసపర్మ: 
శాదు లే అభయుడట్లా తబకిరిగ మనిపీ.కాడు, వదో చిన్న 
ప్పటి స్నేహాంచేత పిలిచాడేగాని... 

వికమవర్మ: 
ఇందరం మొగాళ్ళముండగా ఆ అడదాన్నే పిలవాలి 'వేటకీ! 

సర సవర్మ: 
అవును నిజమే! ఇక్క- డికి వచ్చేముందు ఆ పడ్మరాణి యింట్లో 
ఆర్నెల్లున్నాడు, చాలదూ ! 

నర్మద: 
ఉంయేకేం, వాడికి తక్కుఃవయింటేమిటి! మొగాళ్లు యెప్పుడూ 
యింటిదగ్గిర పడుంటారా ! ఆడదానికి సిగ్గూ భిడియం వుం 
డాలి గాని. 

వికమవర్శ: 

అయితే మ్మాతం నిన్నుకూడా చూడకుండా, అంత మా (తం 
తల్లముయింవో, భార్య చశుయిందో, రాజ్యం వీమయిందో 
అని అలోచనన్న్నా లేదు సశేగదా-ా 

నర్మద; న 
జీను 'సలే అన్నాను గనక! అేకపోతే అభయుడు నేను 
గీసిన గీత డాటతాడా +! వాడు నామాట నిర్ణతయ్యంచే_స్తే' 
నేను బతుకుణానా ? ఛచాడుగాక నాకు లోక మేముంపది? 
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అవన్నీ తీసి అవతలవెట్టు. తల్లిని ఆదరించడంలో అభయుడి 
తరవాతే ! 
సరసవర్మ: 
అతని పరాకమం జాచార్యం యాకాలంలో ఎవరికున్న్నా 
యిలే! అతన్ని కన్నతల్లివై ధన్యురాల వె నావు, 
నర్మద; | 
అవును. అందుకనే కదూ అందరికీ కళ్లుక సు ? వీ శాజ 
వంశంలో తల్లికీ కొడుక్కీ యింత శాంతంగా జరిగిపోతోంది! 
-జెలివితక్యు.వదన్న మాళశేగాని యేదీ, శారదను నోశి త్రి 
మాట్లాడవును నా ముందు? యిీాపద్మ్శ రాణి ఆటలు మాతం 
నాముందు సాగనిసానా | 
సరసవర్య: 
ఇంతకీ వాళ్ళకి పలహారాలు సిద్ధమవుతున్నా యా! 
శారద (పవేశము, ఇరువది సంవత్సరముల వయస్సు, సన్నని 
వడలు కోల ముఖము. మిక్కిలి మృదుస్వభావము, చాలా 
జాగ్రతగా ఆందమైన విలువగల దుస్తులు వేనుకొన్నడి. మెల్లగా 
చప్పుడు కాకుండా వచ్చి నర్మద వెనుక కూర్చున్నది. ఆమె 
వచ్చినది తెలియునుగాని ఆమెవంక ఎవరును చూడరు, 
నర్మద: 
పలపహారాలశేం?! వమోయి, వేటగాళ్ళని సిద్ధం చేశానా 1 
పద్మరాణిగారు వస్తున్నారుట. 
ఉర్ణండుడు: 
(ఉలికిపడి నిలుచుని. చేతులు నలువుకొనుచు, కెల్లపోయి) 
చిత్తం, చిత్తం. 
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నర్మద! 
ఆడడానిచేశ మొట్టి కాయలు తినే ఖర్భం పట్టింది' లెండి 
మారు. ప 
ఉర్ణండుడు: 
చిత్తం, చిత్తం, తమ దయవల్ల, 
నర్మద: 
నాదయవల్ల యేమిటి 1... వమిటి ఆలో చిస్తున్న్నావు + 
సేవకుడు; 
యువరాజుగారూ వారూ వస్తున్నారు, 
(ప్రవేశము ఆభయవర్మ. పక్కన పద్మరాణ్‌ ఆమె వెనుక సగర 
రాజు. అభయునకు ముప్పది సంవత్సరముల వయస్సు, ఆంద 
మైనవాడు. శూరుడు. పద్మరాణికి ఇరువది ఎనిమిడి సంవత్స 
. రములు. ఆజానువాహుపు, మిగుల ఆంధమైనది, మొగవాని 
దుస్తులు. చేతిలో బల్లెమ్మున్నది. వచ్చుటతోడనే బల్లెమును సేవకు 
నకు ఆందిచ్చును. సగరరాజు పదునెనిమిది సంవత్సరముల 
బాలుడు. మీసములు లేవు, ఎప్పుడు నవ్వును. కొంచె. నర్మద 
మాశ్రములేచి ద్వార ముదగ్గరకు నచ్చినది. అభయుడు వర్యదకు 
నమస్కారము చేసినాడు. 
అభయవర్మ; 
ఈమె పద్ద రాణి. యీమె మాతల్లి, 
నర్మద ఒకనిముషము తెల్లబోయి, తెప్పరిల్లి తేరిపారచూచి పద్మ 
దాణి చెయ్యిపట్టుకుని చిరునవ్వుతో సోఫావద్దకు మాట్లాశుచు తీసు 
కొనిపోవుచున్నది. నగరరాజు వెనుకనే వెళ్ళుచున్నాడు, ఆభయుడు 
ద్వార మువద్ద సేవకున కేదో ఆజ్ఞాపించుచున్నాడు.  ఉర్ణండుడు 


వ ద్యరాణి గ్‌ న. 1l 
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లేచి, ఆతురతతో, నోరుతెరచి ఎవ వరైవ' కనతో మాట్టాగుతురేమో 
న Dee 
నని చూచుచున్నాడు, ఇ క స. యు 


సోఫామీద నర్మద్క పద్మరాణి, కూర్చునుచున్నారు. సగర రాజుకు 
చోటులేదు. సగరరాజు పద్యరాణిని జరగమని పక్కన ఇరుకు 
చున్నాడు. నర్మద నగరరాజును కోపముతో చూచుచున్నది. 
సగరరాజు ముఖము తిప్పని నవ్వుచున్నాడు. పద్మరాణీ 
లోపల నవ్వుకొనుచున్నది, 
ఆభయుడు చుట్టును చూచి శారద కనబడగా ఆటుపోవుచున్నా డు. 
నర్మదః 
అభయా ! ఊతన్ని ఫలహోరానికి తీసుకొని వళ్ళు. 
ఆభయుడు: 
ఫలహారాలు రానీ, 
అభయుడు శారద ప్రక్కకువెళ్ళి కూర్ముని చెయ్యిపట్టుకొని, 
చాల (పేమతో మాట్లాడుచున్నాడు. శారడ మెల్లిగా పిగుతో 
నవ్వుచూ మాట్లాడుచున్నది, వికమవర్మ, సరసుడు గుసగుస 
లాడుచున్నారు, ఉర్హండుడు ఆందరివంకను త్వరత్వరగా చూచు 
చున్నాడు, 
నర్మద; 
నే ర చిన పద x 
మన స్ర్రీజాతీకంతా కీర్తి తెచ్చిన పద్భరాణిని చరాశే 
భాగ్యం ఈనాటికి నాకు కలిగింది. మో కీర, విద్యలూ, 
శ్రైర్యమూ, వినడ మేగాని, ఎన్ని సార్లు చూూద్దానునుకొన్నా 
వడీం బేకాదు. 
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పద్మగాణీ: 
నావంటివాళ్ళను చూస్తే, మో కాలంవాళ్ళ్ళకి కోపమును 
కొన్నాను? 
నర్మద: 
సరి, సరి. కోపమా? ఎందుకుకోవం? కోసమైతే మూ[తం ఎవ 
రికి లెఖ్కెా! 
పద్మరాణీ; 
'అఖ్క లేదులెండి, కాని అ సంగతి ముసలవాళ లకు వాల 
మందికి తెలియదు, 
నర్మద: 
(కోపము అణచుకొనుచు) నేనంత ముసలిడాన్నా? 
పద్మరాణి; 
మా సగర రాజు నన్నే ముసలిడాన్నంటాను! 
సగర రాజి; 
వమిటి... నేనా ... చూశారా! 
"సేవటలు ఫలహోరములు తెచ్చి బల్లమీద పెట్టుచున్నారు. 
నర్మద: 
అభయా! ఫలపహోరానికి కూర్చోండి. ఈయన్ని తీసుకు వెళ్లు, 
వాలా ఆకలిగా వుంటుంది ఈయనకీ, 
సగరరాజు: 
లేదు, బేదు. పడ్మరాణి ఆకలంటోంది ఇందాక శ్లించి. 
అభయుడునచ్చి సగరరాజును చెయ్యిపట్టుకొని వేవత్రీసినాడు, 
పద్మరాణః 
నేనో. 
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ఆభయవర్మ; 
నువు( అమ్మతో, 
సగర రాజు పద్మరాణివై పు దీనము ౪ చూచుచున్నాడు. పడ 
నవ్వుచూ సగరరాజు బుజము పట్టుకొని లెచుచున్నది. 
నర్మద: 
ఎక్కడికి? 
పద్మరాణి: 
నగర రాజుతో ఫలహారానికి. 
నర్మద: 
మొగ వాళ్ళయిం తరవాత మనము, 
పద్మరాణీ; 
మొగ వాళ్ళకంశు ఎక్కువ ఆకిలి నాకు. సర్వా వోనీ, 
నువ్యిక్క-డ కూచో నా ఫలహారం అయిండాకా. ఆకగ్లే 
దన్నావుగె. ల 
వెళ్ళుచువ్నారు. నర్మద చాల కోపముతో చూచి తనూ వెనుక 
వె'నీచున్నది. వికముడు నవ్వుచున్నాడు. నర్మద శారద తప్ప 
తళ్కన వారందరు ఫలహారము చేయుచున్నారు. 
పద్మరాణి: 
ఇంశకూ ఎప్పుడు బయలు చేరడం? 
వికఠ్రమవర్మ: 
శేపు తెల్లారకట్ట! 
సద్మరాణి; 
'విద్దజంతువు లున్నాయా యేమన్నా! 
2 


వి క్రమవర్శ: 
కావలసినన్ని. ఇట్లాంటి అడివి యే చేశంలో వుంది! 
మహారాజుకి వేటంకే చాలా యిష్టంగా వుండేది, _వెనుంచి 
మృగాల్నీ తెప్పించి దానిలో వొదిలారుకూడాను, 
సరసవర్మ; 
ఈ సింహంమా తం, చాలా విచితమయింది. 
వకమవర్మ : 
వవో, చేవత అంటారు, ఆ కొండ వాళ్ళందరూ. 
అభయవర్మ: 
చేవత కాదు దెయ్యం. 
పద్మరాణ్‌; 
దెయ్యాన్ని వదిలిద్దాం రేపు. 
నర్మద; 
నువ్విక్క-డ "రెండు రోజు లుండకూడదన్నూ! ఆడదడానవ్ర 
వేటకంత తొందర పడకపో లే? 
ఆభయవర్మ: 
వేటనుంచి వచి ఏం తరువాత నాలుగు నెల్లుంటానని యిది 
వల శే వొషప్పుకుంది. | 
నర్మద ల 
వం మాటల్లే. అమె వ్రంటుందీ మనవంటి వాళ్ల యిళ్ళల్లూ? 
ఆపె తేం| డిగారు వుణిస్తారా! 
ఆభయవర్మ; 
ఆమెతర్మడిగారిని వప్పించే తీసుళొవా ఎను, 
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నర్మద: 
అయినా అమె కిక్క- జేంతోస్తుంది! ఎందుకుంటుంది! 
లేచుచున్నారు. 
నగర రాజా; 
ఈ బటలు వెంటే మార్చుకోకపోతే బతికేది కషం. 
శై u త్తి 
అభ యవర్మ: 


విడిది చరూపిసాను రా. 
పద్మరాణి అభయుని చెయ్యిపట్టుకొని వెళ్లచున్నది. 
నర్మద 
పద్శరాణి చెక్క డికి తీను కడ తావు? 
సగరరాజు: 
నాతో విడిదికి. 
నర్మద: 
శాగానేవ్రంది! అక్క-డ ముగాళ్ళతో, వేటగా శ్లతో, ఎట్లా 
వుంటుంది! నీకు అంతఃపురంలో వర్పాటు చేశామమ్శా. 
సగరరాజు పద్మరాణిచెయి్యనీ ఆదుముచున్నాడు. | 
పద్మరాణీ: 
ఛా. అంతఃపురంలో ఎవనుంటాకు! ఆ దాసీల్లో, పసుపు 
కుంకాల్లోను. అదిగాక, సగరరాజు కూడా నాతో వుండాలి. 
నర్మద: 
ఇేం (పౌరబ్ధం? 
ఆభయవర్శ్మ: 
సీం కష్టమిప్పుడు! 
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నర్మద: 
ఇ్రాగానేవుంది నాటకం! 
శారద ఆశతో ఆభయునినంక చూచుచున్నది. అభయుడు 


ఆనుమానముతో రమ్మని సంజ్ఞచేయుచున్నాడు. శారద మెల్లగా 
వారివైపు నడచుచున్నది. 


నర్మద; 
ను వ్వెక్క- డికి? 
ఆభయనర్మ; 
మాణోనే వొస్తుంది, 
నర్మద; 
వమిటి? వమిటి? శారదనే! బయటికి! నీకేం మతిపోయిండా? 
ఆభయుడు: 
వార దొ ఎలా 
నర్మదవా 


నువ్వు వెళ్ళడానికి విచ్చేకు. వెళ్లు వరాస్తాను, మళ్ళీ యింట్లోకి 
ఎట్లా వసావో, 
శారద ఆనుమాగముతో నిలుచున్నది. 
అభయనర్మ: 
సీ యివం వసే రా. 
) అయనే 

శారద వెనక ఆగినది. ఆభయుడు పద్మ 

రాణీ సగరరాజు నిష్క్ర్రమించుచున్నారు, 
న నర్మద: 
నీ సని యింతవకళొచ్చింది ? వీధులెంబడి షీకాన్లే! నీ ఇెని 
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' మిటయి కేనేం, ఎవరయితే నేం, నాకు భయమనుకున్నా నా? 
ఎవరో యిక్కొ-దున్నది చూచుకు తిరుగు, యో పాటికి యిం 
ట్లోకిపో, 
తిలయె త్తక విని శారద మెల్లగా లోపలికి పోవుచున్నది. 
సర సవర్మః 
మన మనకున్న డానికంకు మించింది. 
నర్శ్కదః 
చూశారా డానివేవం. 
సరసవర్మ; 
శారదని తీసుకురమ్మని పురిగొల్సిం చెవరనుకుంటారు 1 
క 
అభయుడ.కి పుట్టిం చే లెద్దూ 1 వాడికిరూ 


(తం బుద్దుండ 
క్క_శేదూః ? 


నర్మద; | 

వాడి నూట ధోరణి చూశావకటూ ? 
సరసవర్శః 

అతనికీ చుతిపోయింది, 
వ్మిక్రమవర్మ; 

పెళ్ళీ అయిపోయింది గాని లేకపో తే- 
నర్మద: 

ఇప్పుడు మాతం మించిప్రోయిం చేముంది ? 
సరసవర్మ: 

ఆ సగరరాజో |! వాడికి మతిపోయింది, 
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నర్మద; 
ఆ వేవం, ఆ పొగబ్కు ఆ నన్ర్యలు, ఎ ఇభు దీన్ని చూసి 
శారదకూడ మొదలు వెడుతుంది, 
సరసవర్శ్మః 
లాగూ-చె కా. వేస్తుందంటావా యేమిటి! 
నర్మద; 
వీధుల్లో తిరిగోది లాగూలు మొతం వెయ్యదా యీమిటి? 
దానిదూకుడూ, వదరుబో త్తనం! మొగాళ్ళ పీపు చరుస్తుంది 
కొరడా తీసుకొని, యిబేం పాయ్యే కాలం సిక్రని తెర వెనక్కి. 
పరిగ్త్తిందాకా తగిలి సే! 
సర సవర్మ; 
అది చేశేవాడుంశే ఇంకేం? అబే కొడుతుంది మొగాళ్ళసి, 
విక్రమవర్శ; 
అందుచేత ఆడవాళ్ళకి బలం లేకుండా. చేశాడు చేవుడు ... 
దీనికితప్ప. 


లల్లీ 
ఉద్యానవనము. వెన్నెల. చెట్లనిడ (పక్కన తోవలో అభయ 
వర్మ, శారద: మెల్లగ నడచుచువ్నారు. శారద తలలే పువ్వులు 
పెట్టుకొన్నది. ఆమె నడుముచుస్టును అభయుడు చెయ్యి వేసి 
మాట్లాడుచున్నాడు. శారద తలవంచుకొని అప్పుడప్పుడు ఆతని 
వైపు చూచి మాట్లాడుచున్నది. 
అభయవర్మ; 
అమ్మ పెద్దది. చెప్పి లాభ మేముంది? 
శారద: 
అయితే నాగతిం తే! మాకేం మొగాళ్ళు తప్పించుకు తిరుగు 
తారు, 
ఆభయవర్మ: 
నువ్వుకూడా తిప్పించుకు తిరగడం నేర్చుకోవాలి. నీ కోసం 
కూడా నన్ను అమ్మతో తగాడా పెట్టుకో మం శే! 
శారద; 
నాకూ ఆమెకూ సంబంధంలేకుండా చెయ్యండి, 
ఆభయవర్శ: 
చేసుకో. నన్ను చెయ్య మంటబా వెందుకూ (పతిద్‌! నేనేమన్నా 
నీన్ను అభ్యంతర  శెట్టానా ! నెను అట్లా నిన్ను అవిడకు 
లొంగమన్నా నా! 
శారద: 
నాకు చాకయి తే ఇంత బతిమాలడ, మెందుకు! అంతమా| తం 
సహాయం చయ్యకూడ చేం? 
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ప. 
చెయ్య! సూకనని కాకు, వేను నృభాగా అమె వి శోధ సడ్డ 
ముందుకు? అదుగో pe వస్తోంది. 
శారద 
పద్భగాకోే! ఎంత అందంగావ్రుందో ... తెల్ల వారకశేనా 
ప్రయాణం? మళ్ళీ ఎప్పుడొనారోక దా? 
అభయవర్మ; 
(నవుగమా) అసలు వసాకో శాఠో అను! 
శారద: 
అదీనిజ మే, అడివిజంతువులతో ఆటా మతి! 
ఆభయవర్మ: 

(వవ్రుషుమూ) లేకపో కే, నాటకంలోలాప “నాధా ఈ కన్ను 
లకు తిరిగి సూ దర్శనవుబ్బు భాగ్య మెప్పుడో కదా?!” అను, 
అభయుడు శారదమీద చెయ్యి తీయుచున్నాడు, ప్రవేశము పద్మ 
రాణి సశరరాజు పద్యకరాణి చీర కట్టు కొన్నది. జుట్టు వదులుగా 
ఆల్లి జడ వేసినది. నగలు లేపు. పొడుగాటి ఆఫారము వేసు 

కొన్నది. 
ఆభయవర్య్మ: 
యోామే శారద. న* యజమాని. మూచేతు లింకఠలేతగా 
కనపడ తాయీగాస్కి ఇంత గట్టి సంకెళ్ళి క్కడా లేవు, 
పద్మరాణి శారదను కౌగలించుకొని ముద్దు పెట్టుకొన్నది. 
పద్మరాణి; 
ఈ పురువసింహోన్ని క మేసే శక్రివున్న శారదను స్థయంగా 


పద్మరాణీ్‌ కీ! 


చూడ్జానిశే వచ్చాను. ఇందాక మాట్లాడ దామన్నా పిల్రేక 
పోయింది, మాయింట్లో విధిలేక వున్నాడన్న్న మాళుగాని 
శారద స్మరణతో మా అందరికీ విసుగా త్తించాడు. 

శారద; 
ఈ స్ర్రీసింహోన్ని కన్లుసేవాళ్ళు చేరుగావును? 

పద్మరాణి: 
లేతసంకెళ్ళ మంతం నాదగ్గిర పారు, శ్ర్రీలిగనక్క ఇనప 
సంకెళ్ళు నాకు వేసేవాడు పుట్టలేదు. 


శారద: 
ఇంకా అ నేకహో_స్తరు సంకెళ్ళున్నాయి,. 
పద్మరాణి; 
చేటిభయం తేదు నాకు, 
శారద: 
సమయం వస్తేసరి ,., చంాద్దాంకదూ ... అరుగులమోాద 


కూచుందాం, రండీ. 
అభయుడు, శారద పద్మరాణి చేతులుపట్టుకొన్మి వరనగా నడచు 
చున్నారు. 
సగరరాజు: 
నన్ను మరచిపోయినారు కదూ! 
ఆభయవర్మ; 
చేదు తేదు, ఇట్లా రా. 
cc 
పద్మరాణి; 
విెళ్ళాపనుకున్నా, ఉన్నావూ! 
3 
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_ సగరరాజు; 
నీడ వొదులుజుండా? 
పద్మరాణిః 
ఈ ఇెట్లనిడ ఇగాలదూ? 
సగరరాజు:- 
సర్కే వెడ తావే, 
పద్మరాణి; 
ఫోపమే! 
పద్మరాణి శారదను వదలి సగరరాజు చెయ్యి పట్టుకొన్నది. 
ఆరుగు దగ్గరకుపోయి, ఒక అరుగుమీద శారద, పద్మరాణియును 
ఎదురుగ రెండవదానిమీద ఆభయవర్మ, సగరరాజును కూర్చు 
న్నారు, 
శారద; 
ఎంత చేతులో; 'మొగాళ్ళక్కూ-డా యింత బలం వుండదు, 
మా సంగతి, విన్నప్పుడల్లా నాకు చాలా ఆశ్చర్యంగా 
వుంటుంది, మా అత్తగారు మీ చేరు ఇవీలే మండిపడి 
పోతారు, 
పద్మరాణీ; 
మణి యీావాొళ నన్ను చూచి జన్మం సాఫల్యమయినట్లు 
మాట్లాడింది! 
శారద! 
మి ముంచేమంటారు? ఆడడానికి వంటింట్లోతప్ప బయట 
పనిలేదుట. పరాయిమొగాొడితో ఒక్కమాటకూడా పల 


వద్మరాణ్‌ £8 


కకూ-డదుట. ఇందాక మూశారా, మోణతో వసోవు౦ శే 
యేమందో! క్ట 
పద్మరాణ్‌: 
మజి తను మాట్లాడుశుంది! అభయుడిక్యూ..డొ ఆడవాళ్ళని 
యింట్లో కశ్షునే పిచ్చి వుందనుకో లేదు. 
ఆభయనర్మ; 
పూర్వకాలం వాళ్ళు, వంచేస్తాం, వాళ్ళవ్రూహాలు మారు 
తాయాక 
పద్మగాణిః 
నువు! మాతం చంటివాడవేం, వాళ్లు చెప్పినట్లల్లా విన 
డానికి! శారదను వెళ్ళిచేసుకున్నది నువ్వా; మో అమ్మా! 


ఆభ యవర్మ: 
ఎంతయుదం చెయ్యాలో సీశేం తెలుసు! కనివెంచిన వాళ్ళని 
యేడివించడమంశే_ | 

పద్మరాణి ; 


అచే వచ్చిన జబ్బు. మొగాళ్ళు వాళ్ళ సౌఖ్యంకోసం 
ఎంతన్నా పెద్దవాళ్ళని వడిపిసారు. భార్యసంగతి మాతం 
పెద్దవాళ్ళ "పెత్తనం, నీకన్నా సిగాయ్యటంలేదూ, అట్లా 
య శానా OQ ౨ శ 
అన్లానికి! మానాయన యింకా నేనా దరి దుళ్ణే పెళ్ళిచేసు 
కంటాననే ఆశపడుతున్నాడు. చేనుకోనుంటావా? 
ఆభయవర్మ; 
రెండూ ఒకకెట్లూ అయినాయిలే. ఇక్కడ అంత మునిగి 


ఫ్రా య్యే చేముందీ? 
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పద్మరాణీ; 
అవును, నీకట్లానే వుంటుంది. నీశేముందీ, పడేశపం శారద్ది 
గాని, నిన్ను బైటికి వెళ్ళవద్దనరుగా మి అమ్మ! శేపు 
సగరరాజు మూడు, తనభార్యకు ఎంత స్వేచ్చ యిసాడో! 
నాకొప్పచెప్పేసా డంతే. 
సగరరాజు: 
నేను వెళ్ళి చేసుకుం కేకద! 
ఆభయవర్మ: 
-ఈ వై రాగ్య మేమిటి! సన్యాసం పుచ్చుకుంటావా! 
పద్మరాణి: 
(లేచి సగరరాజు రెండు భుజములమోద చేతులువేసి అదిమి) 
వమమ్మా, ఎన్నిదుఃఖాలు పాపం నీకు! ఈ లోకం ఎందుకని 
పిస్తోంది గావును, దీం! 
సగరరాజు: 
నాదుఃఖాలు గుం జెలేని వాళ్ళ శీం తెలుసాయి? 
పద్మరాణి; 
గుండె వుందో లేవో శేపు వేటలో చూద్దుగాని. 
శారద: 
ఆ గుంజెళంగ తి కాదు ఆయన అనేది పాసం. 
సగరరాజు; 
పద్మకు తెలీకా! చుట్టుపక్క-లవాళ్ళకు అందరికీ తెలుస్తుంది 
ఆమెకుతప్ప, 


పసద్మరాణిీ ర్‌ 


పద్మరాణి; 
(నవ్వుచు వెన్నెలగా వుందిగా, (పబంధో కంగా కొంచం 
తాపం కనపరి స్తేనేగాని రసం సరిపోదనా యేమిటి ధోరణి 
అట్లాదించావు! పడుకో శాంతమవుతుంది. న 
సగరరాజు; | 
పడుకుం కే న్మిదవచే ఎ అదృష్టముం కే యిట్లా చివాశ్షైందుకు 
తింటాను? ( వెళ్ళిపోవు చున్నాడు.) 
ఆభయనర్మ; 
సగరా, 
పద్మరాణీ; 
వెళ్ళనీ, పిలిచి లాభంలేదు. 
శారదలేచి సగరరాజు వెనక వెళ్లచున్నది. 
పద్మ రాణి; 
శారదా! ° 
అభయవర్య్మ; 
పోస్కీ ఆమెనన్నా వెళ్లనీ, నిశేంతెలుస్తుంది, అతని బాధ! 
ఎప్పుడో నీకూ వస్తుంది, ఆ అనుభవం. అప్పుడు తెలుస్తుంది 
ఎంతమందిని ఎంత వడిపించావో! 
పద్మరాణి; 
రాదు. ఇది వచ్చేరకం కాదు, వ_స్టేనా(తం వీళ్ళందరిమచ్లే 
యేడ్చి, బాధపడి, ఇంకొకరి (పాణాలు తీస్తానా? చుట్టుపక్కల 
లేకుండా తరుముతాను దాన్ని. 
ఆభయుగు లేచి పద్మరాణిప్రక్కన కూర్చునుచున్నాడు. 
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ఆభయవర్మ: 
అందాకా అట్లానే అంటారు 
పద్మరాణి: 
సీ"క్రేదో మహా తెలిసినట్లు మాట్లాడుతున్నావు!  సనీకుమా తం 
వంతెలుసు ఆ బాధ! 
అభయనర్మ: 
శారద జేదూ? 
పద్మరాణి; 
శారడా! శారద వుంకేమా తం! 
అభయవర్మ: 
అయితే శారదమోద నాకు (పేమ అేదంటావా యేమిటి! 
పద్మరాణిీ: 
అదికాదుగాని, నువ్యనాన్న బాధ పడ్డావా శారదకోసం? 
ఆభయవర్శ; 
అవుసర మేముంది? 
పద్య రాణ్‌: 
అయి తే (ేమయేమిుశ్లే? కళ్తేసింతర వాత, _కేమవుందనుకోక 
యేం చేస్తారు! 
వెనుకనుంచి నర్మద (ప్రవేశించి, కనపడక నిలుచున్నది. 
అభయవర్మ: 
నాకు ఫారదమిద (చేమనవుంది, 


పద్యరాణీ రీ" 


పద్యరాణి; 
నాకు | చేమవచ్చి నప్పుడు, అతి తీ వంగా వసోందనుకుంటాను. 
వదో యిస్ట్రముండడం (చేమ అనుకుంటాకు చాలామంది, 
పాణం, స్వేచ్చా, సగారవం, వాతి వత్యమూ అన్ని టిని 
ఒకరి పాదాలదగ్గర పారపొాయ్యడం (చమ. ఇంక లోకం 
వమయినాసనే, | పేమవుంకే చాలు, తల్లి దం. డులయినాస శే 
_పీముకు. అడ్డంవ స్తే పోవలసిందే. నేను నన్ను మజచి 
కోళ్లు అయిపోవాలి, నాకా అనుభవం వచ్చిందా కా 
ఎవరినీ జె ల్లిచేసుకోను, 

ఆభయవర్శ: 
నీకు మెవరిమోద ,శేమవుందో అతనికి నీమీద (చేమ ' 
లేకపో తే? 

పద్మరాజణీ; 
చేకపోయినా, నా (చమనూారదు, 

ఆభ యవర్శ్మః: 
అతనికి వెళ్ళి అయిహోయివుం కు! 

పద్మరాణ్‌: 
అయినాసరే అతనిదాన్నే, నన్ను ఇళ్ళి చేసుకున్నా, చేసు 
ఫోకపోయినాస చే. 

ఆభయవర్మ; 
అవన్నీ నాకు తెలియవుగాని, ఇారదమిదతప్ప ఇంకెవరి 
మీదా నాకు (పేమరా లేమ, 
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పద్మరాణీ; 
ఆహో! ఎన్నడూ? మొగాళ్లు అట్లా కాదనుకున్నా! 
ఆభయవర్మ; 
“కొని యో మధ్య... 
పద్మరాణి: 
ఏమిటి అనుమానిస్తున్నావు! 
అభయవర్మః 
చెప్పనా నద్దా అని, నువ్వేమనుకుంటావో. 
పద్మరాణి ; 
పోనీ వొద్దులే, 
దూరంగా ళారదవచ్చుచున్నది, [క్రిందికి చూచుచు ఆలోచనలో 
సున్నది, నర్మద శారదనుచూచి వెనుకకు పోవుచున్నది. 
అడుగులు చప్పుడగుచున్నప, 


పద్మరాణి: 
శారదా. 
నర్మద ముందుకు వచ్చినది. 
నర్మద: 
ఏదీ? గదిలో లేదు. మాట్లాడాలని వచ్చాను, 
పద్మరాణీ; 


అట్లా వెళ్ళింది. యింకా రాలేదు. 
శారద ఆేవచ్చినది. నర్యదను చూజలే ఏ, 
శారద 
ఎంత బతిమాలినా రాలేదు. పాపం అతన్నిచూ చే చాలా 
జాతేసోంది. ర 
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పద్మరాణి: 
ఇంత పేపయిం బేం! 
శారద; 
నన్ను తనతో కూచోమన్న్నాడు. నన్ను మూస్తే చాలా 
యిష్ట్రంట తనకి, 


నర్మద వ; 


శారద; 
(ఉలికిపడి) న్‌ రోమ్‌ రు 
పద్మరాణి: 
సగరరాజు, ఇంకెవరూ లేరు, 
నర్మద: 
శారదా! నువ్వే, పరాయి మొగాడితో... ... 
అభయవర్య్మ; 
శారడా! అద్భు సీతోపనివుండి వచ్చిందట వెళ్లు, 
నర్మద; 
సీత్రోసూ మాట్లాడాలి ఒకసారి రా. 
ఆభయవర్మ : 
పడుకు నేముందు వసాలే. 
నర్మద: 
ఇప్పుడు వీల్లేదు గావును. శారదా! నావ అప్పుడే రా. 


అందాకా ఇక్కడే వుండు. (నిమ్మ-మించినది. ) 
4 
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శారద, 
వమంటుందో? 
పద్మరాణ్‌: 
వనుంటుంది! 
శారద: 
మీకేం హాయి. ఎవరూ అడిగోవాళ్ళు లేరుకదా! 
పద్మరాణిః 
అభయా, ఇంక మూ కష్టం శారదమోదినించి తప్పించక 
పోతే నాకు చాలా అసవ్యాం వేస్తుంది. మధ్య అవిశ 
చిత్రన మేమిటి! 
ఆభయవర్మ।ః 
నిజమేగాని, వం చెయ్యను! ఇంగవజకూ అధికారం అమె 
చేతులో వుండీవొయినిది. ఇప్పుడు ఒక్కసారిగా నాది నాకు 
ఇమ్మానడం కష్టంగా వుంది. అయినా త్రిబుణం ఎన్న టికి 
తీర్చుకోగలం చెప్పు! 
పద్మరాణి; 
వమిటీపిచ్చి! వం బుణం? తీర్చుకు నేపద్ధతి యిదా! ఇట్లాంటి 
అధికారాలు సాగవనే జ్ఞానం తెప్పించడం అన్నిట్లోకి గొప్ప 
పకారం వాళ్ళకి, ఒక్క-సారి కనాషముగదా అని ఉన్నంత 
కాలం, సవారిచేవామంశేు! ఎవరు కనమన్నారు? 
ఆందరు కొంతసేపు ఊరక కకాచున్నారు. గాలి వేయుచున్నది. 
చెట్లు కదులుచున్న వి, 


పద్మరాణీ §1 


శారద: 
ఈవాళరా,తి చాలా జావుండికమా? నాకెందుకో సంతో 
హంగావుంది. పద్శరాణిని చూడ్డంచేతో, లేకపోతే సగర 
రాజుకి నన్ను చూస్తే చాగుండ కంచేతో, ఎందుకోగాని ... = 
పగ్మరాణి; a 
పాపం, సగరరాజు న్నిదపోతాజేమో! ముందు కోపం 
పోగొట్టాలి వెడతాను, 
ఆభయవర్మ: 
నిన్నూ విడిదిడాకా వదుల్తాను. శారదా వెళ్ళు, ఇప్పుడే 
వసాను, 
సద్మరాణి; 
నన్ను వొదిలి పెట్టాలా? బో వూరు వచ్చేటప్పటికి ఆడపిల్ల 
నయినా ననుకుంటున్న్నావా ? నాకు భయమేమిటి ! 
ఆభయనర్మ: | 
ఆడచానవనే (భమపడ తారు, చెయ్యి సత్తువ రుచిదూచి౦ 
తరువాతకద వేషం వేసుకున్న భేతాళుడని తెలీడం! 
శారద: 
పద్దురాణే, శలవు. 
పద్మరాణి శారదను కౌగలింనుకొన్ని ముద్దు పెట్టుకొనుచున్నది. 
పద్మరాణీ: 
అత్తగారు అల్లరిచే స్తే. నన్నువీలు, అభయుడితో ఇెప్పి 
(పయోజనంలేదు. | 
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శారద, 
(నవ్వుచు) సశ్కే అందాకా అక్కర్లేదు. మో పేరు చెప్పితే 
చాలు. (నిమ్మ _మించుచున్నది .) 

పద్మరాణి: 

పం శారదను చూసే దిగులేసోంది. 
అలి అవాలి 

అభయవర్మ; 
వం 

పద్మరాణి; 


వమోగాని ముళ్ళనడమ పువ్వు లాగుంటుంది. ఎటుకదలినా 
గుచ్చుకోడ మే, 

ఆభంపవర్మ: 
నేనుకూడా ముల్లు నేనా! 

నడచుచున్నారు 

పద్మరాణి: 
ముల్లువీ కాదుగాని, ముళ్ళనించి “కాపాడవలసిన బాధ్యత 
నీది, 

అభయవర్య్మ; 
ఎప్పుడూ చేను కాపాడిలే తనని తను శాపాడుకోడం చేర్చు 
కునే చెప్పుడు ? | 

పద్మరాణి, 
కొందరు ఎన్న టికీ శేర్ఫుకోరు. 

ఆభయవర్మ, 
నిన్ను చూడకముందు ఆడది మొగవాడిమోద ఆధార పడిన 
కొద్దీ (పేమ ఎక్కువ అనుకున్నాను గాని యిప్పుడు "అట్లా 
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అనుకోను. స్యతం! తము, ఆత్మరకుణము, |పఠతివారూ నేర్చు 
కోనాలి. నిన్నెవరు కాపాడాలి చెప్పు? ' 
సద్మరాణీ; 
అందుక నే నాకు (చేను లేబేమో ! 
ఆభయవర్యః 
అయితే ఒకరి భోజాలమోద బగనవుగా వుండడం _పేమా! 
పద్మరాణి: 
ఒకొళటక్క్య.ప్పుడు ఆ బరువు బాలా సౌఖ్యంగా వుంటుంది 
కదూ? సగరరాజుని చూస్తే అందుకనే యిష్టం నాకు, 
ఇ౦క నేను. లేకపోతే బతకశే నట్టుంటాడు, 
ఆభయవర్మ: 
సశేగాని సంగశు లేమిటి +? మా యిల్తూ, మా వాళ్ళూ ఎట్లూ 
వునా్న్నారు! 
పద్మ రాణి; న్‌ 
మా వాళ్ళ శేంగాని, యో కోటా, 'తోటా చాల బాగా 
వున్నాయి, ఇక్క-జ్లించి కదలడానికి బుర్టైయ్యుటం శేదు. 
ఎట్లా అయినా అదృష్ట వంతుడవు. 


అభయవర్మ; 

సీకేం అదృష్టం తక్కువయింది ? నీకు తోటశ్లేవూ 1 
పద్య్మరాణి; 

ఉంకుకజేం, శారద లేదుకడా నాతో తిరగడానికి? 
ఆభయవర్మ: 


ఏం దిగులుగా వుండా 1! సగరరా జున్నాడుగా ? 
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పద్య రాణి; 
శారద్యా సగరరాజూ వకశళునా * చాలా వంటరిగా వున్న 
కుంటుంది అప్పుడప్పుకు + ఎందుకా, ఎవరికోసమూ బతికే 


దనిపిస్తుంది శ 


ఆభయవర్యః 
పెళ్ళి చేసుకో 
పద్మ రాణి 
ఎరదుకు? 
ఆభయవర్య; 


ఒంటరితనం పోతుంది. 
పద్యరాణి: 
వెళ్ళా! చేను "పెళ్ళి చేనుకు నేదానిలాగే కనపడుతున్నా నా! 
ఇన్నాళ్లు నన్నెరుగుదువన్న మాకేగాని నా సంగతి 
సీ చెరగవు, చెళ్ళీవొద్దు, యేమిోవొద్దు, ఇట్లా బతకనీ, 
శారద వెళ్ళి చేసుకొని సౌఖ్యపడుతోందిగా. 
నిిష్కమించుచున్నారు. 


3 
హోలులో నర్మద్య శారద సోపాపై కూర్చుని యున్నారు. శారద 
చదువుచున్న పుస్తుకమును పక్కనపెట్టి వినుచున్నది. విక్రముడు 
సరసుడు ఎదురుగ కుర్చీలపై కూర్చొనియిన్నారు, దుమ్ముపడిన 
వేటదుస్తులను ధరించినారు. చేతిలో బల్లెము లున్నవి. 
నర్మద; 
తరవాత. 
విక్రమవర్శః 
చెప్పొద్దూ, నాకూ భయం వేసింది. అభయుడు 'ఆలోచిసో 
నుంచొొనా్నడు. దాన్ని లేపినవాళ్ళ పాణం చిల్లగ వ్యకు 
ఇల్లనట్లు కనపడ్డది. ఇంతలో మేము అడ్డ పెట్టకముం దే, 
తటాలున పద్భరాణి బళ్లెంతో అంత చెద్దసింహోన్ని 
డొక్కలో ఒక్క-పోటు పొడిచింది? డానిమోద సింహం 
దూకింది, 


నర్మద; 

తర వాత. 
శారద 

మరి మోరందరు ముగాళ్లూ వం చేస్తున్నారు! 
సరసవర్మ: 


మేమేం చెయ్యం? చుట్టూ పొద. ఆ సింహం దగ్గం కెళ్లడ 
మెట్టా? పద రాణిని వొదిలి మూచేపు తిరగందంపే మేమేం 
"కా వాలీ? సామాన్యపు సింవామనుకున్న్నా వా యేమిటి? 
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వికమవర్మ: 
భి ర్యంలేక కాదు, గాని తొందరపడి [(పయోజన మేమిట 
వూకుకున్నా ము, 
నర్మద: 
సళేలే తరవాత, 
సరసవర్మ: 
ఇంతలో మన ఉర్షండుడు తనపరా[కమం వృధా పోకుండా, 
ఆ సింహోనికీ పద్‌ రాణికీ అడ్డంగా వెళ్ళాడు. కొంచమై తే 
అయ్యగారు చేంచేజీవానే. పద్భ్మరాణి ఒక చేత్తో అతన్న 
లాగేసింది. కాని తనే కాలుజారి వొరిగింది. అంతటితో 
ఆమెపని అయిందనుకున్నాము. కాని ee వంటరిగా 
సింహాన్ని ఆపి ఆమెను cae 
| శారద; 
మజీ ఆయస కేం అపాయం : 
విక్రమవర్శ్మః 
వ స్తేనేం? అమ్మగారి పాణానికి అపాయం వస్తోవ్రంళశే వూరు 
కుంటాడా? 
నర్మద; 
అంతటితో ౪ శిఖండి చచ్చిందన్నా కాదూ! తరవాత- 
సరసవర్మ; 
ఇఘ అభయుడు తల పెట్టింతరవాత వముాదీ, పది నివు 
పాల్లో సింహం రక్తంలో పొబ్రతోంది. 
కొరదః 
అమ్మా! 
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నర్మద: 
ప్రంతేనా, వదో వుందన్నావు? 
సర సవర్మ: 
అయి నీ? మను, 
విక్రమవర్మః 
నన్ను చెప్పనీ ఇంతా ఆ సింహాన్ని చంపి, “నేను కాదు 
చంపీందీ, నువే, ఆసలు, మేమందరమూ భయపడిన ప్పుడు 
చాన్ని . ఎదిరించావు, ఉర్పండుడు రాకపోతే, నువ్వే చంపే 
జానవిసి సింహోన్ని ఎవరు చంపితే వారి కిసానున్న కిరీటాన్ని 
డాొనినె తిన సెటాడు. 
అంతో 6 
నర్మద; 
అభయుడే! 
వి క్రమవర్య్మ: ణి 
అడి సిగ్గులేకుండా, వొద్దనకుం శా, నవ్వుతో తలమోద 
వటి: చుకుంది. 
ట్‌ 
నర్మడ: 
ఆహా వం బాగావుంది! తకతరాల్నించి వొస్తున్న ఆ కిరీ 
టాన్ని దాసికిచ్చాడా! అభయు జేడీ! 
శారద సిష,మించుచున్నది 
సరసవర్మ; 
డాసితో విడిదిలో వృ శగ్నాడుగావుకు, వాళ్ళు మాతో కలిసి 
రాగ, నవ్వుకు టో, గుసపసలాముకుంటో, ఆగుతో చెన 
5 


శ్రీకి పద్య రాణీ 


కొసారు. ఆ పద శ రాణిముందు మేము కనపడుతున్నా మా 
అతనికి? 
వి కమవర్య: 
అకెొొ-, నువ్యనాష చెప్పి వంటనే యిది మానివీంచాలి. 
లోకమంతా వమనుకుంటోందో మనకిక్క.డ తెలీదుగాని --- 
సరసవర్మ; 
వ్రు అవిడే ఇక్కడ రాణి. 
వి_కమవర్మ: 
ఎందుకూ, ఇక్కడ నాలుగు నెల్లడా కా మఠం వేస్తుండక చా, 
అప్పటికి మనందరం ఎక్క_డవుంటామో భూచుకో. 
నర్మద: 
చేను బతికివుండగా ఆ భయం వేదుగాని ,., 
విక్రమవర్శ: 
వం, భయం తేక పోవడ మేం! 
నర్మద: 
సైన్యం, ఖుజానో, అన్నీ నా చేశులోనుండగా వీళ్ళు చేశ 
చచి ల్ల 
విక్రమవర్మః 
అట్లానే అనుకో. అన్నీ వాళ్ళ స్వాధినమయిపో తాయి 
(ర మంగా. ముమ్మృన్ని ద్దరీ్న ఇక్క లోంచి పంవీసారు ముందు. 
అప్పుడు నువ్వేమవు తావు! 
సర సవర్మ; 
మేం మాతం ఎక్క డికి వెళ్ళం! ఆలో గించు. 
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శమవర్శ: 
మన ేం శే, చేతుల్లో సత్తువుండి, ఎక్కడ నాన. బతుకు తాం, 
అక్కసంగతి ఆలోచించు. ఇక్కడ మనం ల అసలు 
అందు శేగా. 
నర్మద: 
ఎవరికోసం -వ్రుంభేకం! నాసాణం వుండగా మా జోలికి 
నానిస్తానా, ఎవరినన్నా? గతిలేక వచ్చారాయేం? 
సరసవర్మ: 
మరి, మనం గట్టి [వయత్న ౦లో వుండాలి. 
“నర్మద; 
నిజమే. వ్యనహారం ముదురుతోంది. (శారద | పవేశం) 
మొన్నటిదాకా రాగానే కాళ్ళమాద పడేవాడు. $కమాట 
లట్లా మాట్లాడే వాడు? ఇంకా చంటివాడిమర్రే వున్నాడే, 
రాజ్యమేం 'చేస్తాడనుకొచేదాన్ని, నా నోట్లోంచి మాట 
రావడంతో జే పరిగెత్తుకు వెళ్ళి చేసే వాడు. ర. అమ్మటు 
వంటిది లోకంలో శేదని మూ మూర్గురాలబితోనే అనే వాడు, 
ఇది మా అమ్మ నన్ను కష్ట వెకుతోందని దొంగ యీడుపులు 
యేడి స్తే అవిడకన్నా సీకి) తెలుసునా అని నోరు నాగా 
నూసేవాజు. అన్నీ పోయినాయి; ఇప్పుడు చూశారా, ఎట్లా. 
మాట్లాడుతున్నాడో? అసలు నాతో మాట్లాడుతున్నాడా ' 
నామాటం'ేనే లక్ష్యం లేదు. చానసీక నొ కనాకష్టమయినా 
వాడి కళ్ళి! తా నెంత పీరుడైనా నా ముందరా! ఎవరను 
కున్నాడు నన్ను! ఈనాడు తేను 'పెద్దవపెడయిందా కె రాజ్య 
మేలిం దెవరు! ఇప్పుడు గుడ్వొచ్చీ పిల్ల నెక్కి-రించినట్లు- 
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సరి సవర్మ; 
అతన్నస్‌ |పయోజన మేమున్నద్‌! అతన్ని షట్టిన- 
| నర్మద: 
అజేనంటాను దీనికంతా శరణం? 
విక్రిమపర్మః 
సంచేవా మేముందీ: ఎప్పళ్లైంచి యోగా విశారాలనస్నీ? 
శారద: 
మివ్మూన్నె వూడో పద్య రాణి తన్నిందట కదూ! ఆవిణ్ణి వెళ్ళి 
చే;ఏకోమని... 
వి(కమనర్మ: 
ఎవరన్నా రు! ఇట్లాంటి అబద్ధాలుకూశా పుట్టిసోందీ! 
ర క్రమయనయిన వేట గుడ్డలతో అభయవర్మ వడిగా (పవేశించి 
ఎవరివంకను చూడక, లోపలికి పోవుచున్నాడు. ఎదురుగా శారద 
వెళ్ళింది. ౭ 
నర్మద: 
అభయా! 
ఆభయవర్శ; 
(ఆగక నడచుచు) ఎందుకు! పద్భరాణి నాకోసం బయట 
వుంది, మళ్ళీ వస్తాను. 
నర్మద: 
(లేచి దగ్భరక వెళ్ళి) చేటసంగతులు నాతో చెప్పడం వమ, 
లేదా యేమిటి? ఈ రెండు రోజుల్లో నే యిట్లా మారి పోయి 
నావేం? మే మెవరం కనపడ్డం లేదూ! 
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ఆభయపర్య్మ; 
వం వేను. వం మారాను! నచ్చి మాట్లాడ తా శే, 
నర్మద: 


కని వెంచానే, అంతమాతం నిన్ను కూచో పెట్టుకొని కబున్లు 
వినకూడదూా! 

అభయవర్మో: 
విందుగాని కావలసినంత, ఇంతలో మించిసోయిం చేముందీ! 
వస్తాను. 

సర్మద: 
నాకు నువ్వుగాక ఎవగునా్వ కు నాయనా, తేక లేక వొక్క. 
డవు పుట్టావు, ఇంత కరువన్రతాొ వా! 

ఆభ యవర్మ: 
ఏం కరువై నాను! ఇన్నాళ్ళు సీదగ్టీశే వుండలేమా, ఎక్క 
డిక్రీ వెళ్ళకుండా! ఇపూడుగద నాకు చ్చే పితులనీ వాళ్ళసిః 
అయితే ఎప్పుడూ, ఎవరితో, మాట్లాడకుండా, నీదగ్గిలే 
కూచోమంటా వా! నేనుళూ తం పెద్దవాళునటం లేదూ? 

నర్మద; 
వం మాట్లాడ తావు లెద్దూ! నాకు తెలుసులే, యెందుకు 
చాసావు! అమ a ఎందుకూ పనికిరాకుండా పోయింది, మును 
విట్లానే మాట్లాడేవాడివా ఇంతకూ 

ఆభయవర్శ; 

(వినుకుతో ) ఇస్నొ్న ళ్ళు నువ్వు నన్ను తొట్టిలో పెట్టి పెంచావు 
చాలదూ! ఇారత్తో మాట్లాడినా, ఇఘభాలు యూావాళక ని 
అడ్డపెన్లేదానివి, ఇట్లా మనుషుల్ని నీ అధిశారంకింద 


42 పద్మరాణి 


ఎన్నాళ్ళు అణగతొక్కు. తావ! నాకింక స్యతర్యతం 
లేదుగావును! నువు రమ్మనగానే చాభాొలి, పొమ్మనగానే 
వోనాలి? ఆ కోడలు యెన్ని యేళ్లువచ్చినా. నువు కూచో 
మంకు కూచుని, వంనగోవముం'టే వంగోవాలి. మా [బతుకూ 
వూ స్వేచ్చా లేవా శి 

నర్మద: 
(కన్నీళ్ళతో) ఇన్నాళ్ళు కని వెంచి పెద్ద వాళ్ణిచే స్తే ఇవా, 
నువ్వె మాటలు? 

అభ యదర్శ: 
అయి కే యిప్పు డిడంతా యందుకొచ్చింది? యేంచేశానని! 
శావలిస్తే పద శ్రైరాణేని వెళ్ళమని ఇక్క_డే కూచుంటాను? 
సశేనా? 

నర్మద; 
నాకు తెలుసులెద్దూ;, అది, ఆ రాశుసీ, సీ కెక్కువయింది, 
ఇన్నా ళ్ళమట్టీ సకోసం బతుకుతున్న నేను పనికిరాకుండా 
వోయినాొను. సే హితులుట, ఆ పిశాచి, స్నేహితులుట. 

ఆభయవర్శః 
(తొందరగా) నాతో మాట్లాడతలుచుకుంకే  పద్భ్మరాణి 
విషయమై మర్యాదగా మాట్లాడు, 

నర్మద: 
(అదిరిపడి) వమిటి? ఆవిడగారి నేం అనకూడచేం? నాతో 
మాట్లాడవుగా! క్రింతవజికొచ్చిందీ! 

ఆభయవర్మ: 
సన్ను ఆవిడ వవున్నా అంశకే వూరుకుంటానా? అట్లానే, 
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నర్మద; 
మే మిద్దవం ప. అను, నన ఆవిడ ముందు 
ఎందుకు పవికొస్తావను. | పముతో) వం, కళ్ళు నెత్తికొచ్చి 


నట్టున్నా యే! రెండు Grad చ్రేశీ ప్పటికి గొప్ప 
వాణ్ణయినా ననుకొంటున్నట్టున్నావు.. నేను తలుచుకుంళు 
పద్భరాణీ నువ్వూ వమా తానో తెలుసునా? వొళ్ళుమరిచి... 

ఆభయవర్య్మ: 
ఏమిటి! నువ్వా! యీ రాజ్యం నువ్వుగణించిందిలా గే 
మాట్లాడుతున్నా వే! 

నర్మద: 
ఆ, ఆ. యేమిటీ; యేమిటీ, మళ్ళీ అను, మళ్ళీ ఈ అను, ఇంత 
పొగరే నీకు! నేను తలుచుకుంటే... 

అభయవర్య: 
ఇఘ నీతో మాట్లాడి లాభంలేదు. " వంజేసావో చెయ్యి. 
(లోపలికి పోవుచున్నాడు, కాని శారద మెల్లగా అతని 
వెనక వెళ్ళినది. నర్థద వోయి కూర్చున్నది. కాళ్ళు చేతులు 
వణుకుచున్నవి.) 

నర్మద: 
చూశారా, వాడిపొగరు! వమన్నా లక్యుముం దే మో! తల్లీ 
తోడూ యెవరూ. అక్కర్లేదు నేనుట, అక కమునగా 
అధికారం చేస్తున్నాట వాడిమిద! నేను అధికారం 
ఇయ్యకపో లే వాడీంతవా జెట్లా అయ్యాడో! ఇన్నాళ్ళూ 
కంటిమోద కప్ప వెయ్యకండా రాజ్యాన్ని కాపాడుకో స్తే 
ఈ రాజ్యం ఎవడీదని అడుగుతాడూ వీడు నన్ను! ఇందుకా, 
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నా రక్తం, నా యవ్వనం, నా జీవనం, భారపోసింది 
రా రాజ్యానికి! తనకివండాసి కా ఎందుకన్న నా! ఇంక 
లాభం లేను. నర్మద ఎందుకూ పసకీరాని దయింది 

విక్రమవర్శః: 
అధెక్యపకి తె | పయోజన మేముందీ? ఆ చిన్న వొడి మాటలకి 
నువ్వ దడుస్తావా! 

నర్మద: 

నే దడీసేది! నర్మచే దశవశం! వద్‌ శేవీషాటికి ఎక్క. 
డుంటాడో చూడు. ఈ రాజ్యం ఎవర్శిటె తేనేం, పాలీంచే 
'జెవరో చెపతాను. అదంతో యందుకు, ఈ రాజ్యాన్ని 
కాన నికో సరసుడికో, యి_స్టే యంచేనాడీ డద్దమ్మ! 

సర సవర్మ: 
అదెట్లా షింవ్రుతుందిలే [పజలొ€ ఆభయుడీ చేరు చవి తే 
నమస్కా-5 చేస్తారు. ౪ ఇంకొకణ్తి అడుగు పెట్టనిస్తారా 
యా సింహాసనంమ్మిిద 

నర్మద: 

జలకోటి బుచదేడిసించిగావ్రును, నా కొడుకనీ; గొరినం 

ad పికి కసీంగలి ఎవరేం తెలుసు! అయినా నాకు 
లత్యునూక | మాట విన్నన్నాళ్ళే & ొడుకూ కూతురున్నూ.! 
పర వారు కొడుకా! శక్శెవ్రగాని! నాకు కోపమొస్తే 
నేను చేజేది నాశే తెలీదు వమున్నాగాని తక వాత 

విక్రమవర్మ: 
వూరికే ఆగవాపడి తే లాభమేముఎవీ! శార్యయాల్లోచిం 
బాలీగాని, i 


సట 
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సర నవర్మ; 
Mss మేన మేం చెయ్యు గల oY చూస్తూ వూ సకో 
వలసిం జీ. అయినా యింతలో మించిపోయిం జేముంద! 
వి!కమవర్శః 


{ 
వీముందా! కేవల్ణుంచి యీ భూతం వ్రాూరుకంటుంచా? ఆంత 
అధి కొరమూ తనే చలాయిసన్తుఎటి. అభ యు యుళ్లై పురిగొల్స్వి, 
యీ సైశ ఇట్టన్ని ఇ నో బర చుకుందం శే చత కీ చిక టిలో 
త్‌ రూ సతాం. మనకేం, చెంద రాలే ఎక్‌ ్క-శీక ని న్నా 
పోతాం. అకి_సంగతి? దు న్నా ళ్లోా ఏకఛ| శ=గా ఇయీలి, 
యినా టీకీ మున్న టిదా కా ముక్షరా మొహం సేసిని పద్మ 
రాణికి జూసి కావాలి, ఒక్కరోజు ప. చెయ్యడానికి 
వీలుబేదు. వ్రక్య్కడ రాణి కావడాసికి ఎ కేళీ స అమ్మగారు ౩ కౌలు 
పెట్టింది. అక్కా నేను, చచ్చేది విను. అభయుడివమూద 
అ గపహాం పడసం వొట్టి వెజ్టికనం, ఇతను నిజముగా వ 
మెరుగడు. యింత: సుల క! యిట్లా చేశాడా? 


సర్మదః 
ఎవరు పంచే సే నా శం! నా కొడుకు నా మాటు వనక 
వోయిన తరన చ నూరుకుంటానా? పద్మ రాణి కాకపోతే 


కర తలమిద కెక్కు.తుంది. నన్ను తృణీకరించిన 
తరవాత నేను వాళ్ణై వూరికే వొదుహముతొనా! యింత 
మతం కృత్మజైత లేక 400 666 
సంసవర్మ; 
అతనే యివస్ని స్వబుద్ధితో చేస్తు శ్వా, అతన్ని హోని చెంక్నుడ 
మంత తెలిసి తక్కువ ఇంశీనూలేదు. అతని శేదన్నా 
6 
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అపాయం జరెగించంశే యూ సేవకులుకూడా మస్నక్క-డ 


సర్మద; 
నాకు భయం చెపుతావా! నే నెవరిస! వదీ ఎవరు 
ఎదురొసారో రషత్నును! నొ కొడుబలి నా యిష్ట ముచ్చీండి 
చసుతుంటా, బంకవం కెందుకు! చమూాద్దూ జ "లే కేపీ పాటికి 
విక్రమవర్య; 
యూ న్‌ be ee స ఇ నీస్‌ ర 
సీఫోపం నీ బుష్టచి మిం 7సోంది. నీ పెలవివంళతా యమయిం౦దిః 
పప్పే మూట విను ఈ వీశాభాస్న వొదిలించు! 


ధ్‌ ఫ్‌ 
Cs 
వ 


డాన్ని వదిలించశ మెబ్దా? ఒక పట్టాన వడుల్తుం దా! 

విఃం9౦మువర్మ: 
ఒకశే విధం వడిలించడం. చంపడమే 

సర సవర్మ: 
దాన్ని చంపడ మెట్టూ! అరుగుర్నె ఒక్కీ- పెట్టున చంపుతుంది, 

నర్మద; 
మట ,., 

విక్రమవర్మి; 
అదంకె మాకెందుకు! నువ్వు వొెప్పుకొందూ! శేప్తు 
సాయం, తొసిక్కీ పద శైరౌణి శవం నీకు పంపుతాను. 

| సర సవర్య; 
మజి అభయు డూరుకుంటాడా? 
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అభాయుడికి తెలిసిన స్వుడుగ గ? 
నర్మద: 


ఇది బాగానే వుంది. నంత పౌగ్ప డానికి! ఎట్లా మాట్టాడు 
లొ గాం 
కుంది! నా కొదుకు నాకా సనికోధం పెట్టి బుూస్సు ౦దా! 


నర కని ఎవిదిరించా బకకడం యయా జోగంో. “చేప నన్ను 

క నన్యనును ఆ వెధవ మ బలిసి. కసిదీర 

ఆ మువాంమోద తంతే కేశాని తృ_ప్తిలేదు జీపస వానికి, 
వి!క్రమవర్యః 


బెనరన్నా వింటా, బిగ్గరగా మాట్లాడకు. సరస్కా రా, 
విక్రమవర్మ్య, సరసుడు నిష్కమించు చున్నారు. నర్మద ఆే 
ఆలోచించుచు కూర్చున్నది. మూడు నిమిషముల తరవాత, 
అభయుడు వస్రములు మార్చుకొని వడిగా నడచుచు (ప్రవేశించు 
చున్నాడు. ఆతని వెనక కన్నీళ్ళతో శార్భద వడిగా నడచుచు 
(పవేశళము, 
ఆభయవర్మ: 
ఊరికే పిచ్చిభయం పడకు. ఇంతమా తం ,థైర్యం "లేకపో తే 
అసవ్యాం వేస్తుంది. 
శారద; 
ఆఖరిమాట! వినరూ నాకోసం! 
ఆభయవర్మ:! 
ఉహూ, 
ఆశనయుడు న్నిష్కమించుచున్నాడు. ఆవంకనే చూచుచు శారద 
నిశ్చ ముగ రెండు నిమిషములు నిలువబడినదిం కండ్ల వెంబడి 
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మెల్ల గా నీరుకారుచున్నది. తటాలున నర్మడ పాదముల పై బడీ నది. 
జుట్టు విడిపోయినదిం 
శారదకి 
రాణి, చేనాబతికున్నన్యాళ్లూ నీ డాసీనౌతాను, ఎన్నడూ 
ఎదురు చెప్పను, మ్‌ నొడుకుచేం చెయ్య పద్దు. వం చెయ్య 
నంశేగాని లేవనా, 
నర్మద: 
ధి ఫోం వచ్చినప్పట్ని ంచీ నామోగద సాడీలు చెప్పి, వాడి 
మనసంతా విరిచి, సిగ్గులేక నా డగ్గర కిప్పుడొచ్చావా! ఫో, 
శారదః 
_ ఇంకెప్పుడూ కౌప్పను. నిజంగా ఆయ నేమో యెకుగరు, 
సంలో అట్లా మాట్లాడతారు. మీరంశకే ఎంతోభ కీ 
(సీమా ఆయనకి, మొ పాణాలమోద పడి వేడుకొంటాను, 
నర్మద; 
ఓసీ! బుద్ది లేవిడానా! నీ మొగుణ్ణి నీ స్వాధీనంలో వుంచుకో 
లేని డాసవు, నమ్నుషట్టు కేడి స్తే యేముందీ! అవతలికి లాగిం 
చనా; లేస్తావా! 
శారద; 
నేను లేవను. కొడుకని జాలిశేదూ? వంచేశారని! కనే 
మూ తాను! నాగతి,.. 4. 
నర్మద: 
నోరుముయ్యి, అరవకు. ఛీ, ఛి, ను వ్వెక్క.డొచ్చావు 
మధ్య! అభయుళ్ణి ఏం చెయ్యటం లేదు. సశళేనా* నాడి కడుపు 
కాధూ? లే, 
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శారద! 

(లేచి) నిజంగా! 
నర్మద: 

నిజంగానే, పో, నాముందు కనపడరు. 
శారద; 

బతికున్న న్నాళ్ళూ మోకు... +. 
నర్మద; 

వామ్ముంకే. న్‌ బకుకూ నువ్రూ్యనూ జ 


ర 


వెనుకటి యుద్యానవనమ్కు సాయంత్రము, చీకటిసడుచున్నది. 
రంగము జరుగుచున్న కొద్దీ వెన్నెలకొంతి హెచ్చుచుండును. 


౮ 


ఎండిన చెట్లుకొమ్మపె మోచెయ్యి నానుకొని శారద నిలుచున్నది. 
జుట్టు విరియ బోసుకొన్నది. ఆలోచించుచున్నద్కి గాఢమగు 
ట్టూర్చులు ఆప్పుడప్పుడు విడుచుచున wn రెండు చేతులతో 
ముఖము వత్తుకొనును, కండ్లను వత్తు] కొనును. 

అయిదు నిమిషముల కపప (ప్రవేళము సగరరాజు, మీక్కిలి 

ఉక్సాహాముతో నున్నాడు, దూరముగా శారదను చూచి దయతో 

దగ్గరకు పోవుచున్నాడు, శారద అకనిని చూడలేదు 


సగర రాజు: 
శారదా! 
శారద పలకలేదు. 
సగరరాజు: 
శారదా |! 


శారద ఉలికిపడి ఆతనివై పు చూచినది. సగరరాజు ఆమెపై చెయ్యి 
చేసినాడు, 


సగరరాజు: 
నేనే! ఎందుకిట్టా వున్నావు? చెప్పవూ! 
శారద: 
కు తెలీదూ?! 
సగర రాజు? 


ఉహూ, 


పద్మరాణీ స్రీ! 


శారద: 
అభయవర అ త్తగారితో బొ గట్లాడినారు. ఆను ఏకో చేసా 
శ ae 
నని బెదిరిసోంది.. 


నేను చూడు ఎంతె న కర పున్నానో! 
శారద; 

సిన్న రాతి దిగులుపడి వెళ్ళిపోయిన బాలే వరో? 
సగరిరాజు? 

నిన్ను చూసిన తరవాతి షిగులు వోయిందిగా! త్తం కెప్పుడూ 

దిగులు పడను, 
శారద; 

నీతో ఇంక మాట్లాడహాడ దనుకున్నా. 
సగరరాజు; 

వంచేశాను! 
శారద; _, 

నిన్నర్మాతి న ఉ&ందుకు ముద్దు పెట్టుకున్నావు? 
సగరరాజు; 


ఇప్పుడెందు కది! కోపం లేదన్నావుగా? 


పద్మరాణి 


(a 
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శారద; 
లేదుకాస, తప్పేమో అనుకుంటా. 
| సగరిరాజు; 
తప్పనుకుం'కే చెట్టుకోనులే 
శెరద: 
ఆయన ఏమంటాఠో అని! అయినా ఆయన్ని అడుగుతాను, 
సగరరాజు ; 
అభయు జేమంటాడు? అతను మాతం ఎవరినీ జెట్టుకోడా 
యేమిటి! 


శారద; 

ఎవరిసి! 

సగరరొ జు; 

ఎవరి నన్నానూ! పద గ్రరాణిననుకో! 
శారద; 

నిజమే! ° 
సగరరాజు: 


చేను భూడబేదుగాని, అనుకుంటాను. వాళ్ళిద్దరికి చాలా 
స్నేహం, 
శారద; 
ఆయన యిష్టం, కాని, నన్నేమంటారో? 
సగరరాజు; 
సీయిష్టం సీడి, పోనీ అడుగు. మణి వాళ్ళేరీ! ఇంకా రాలా? 
సగరరాజు: 
వచి చిన కౌ నిన్నటి చెట్టుకీంద కూయుందాము, రా. 


నద్మరాణిీ £9 


చేతులు పట్టుకొని నిష్క_మించుచున్నారు. రెండు నిమిషముల 
తరువాత అభయుశు పద్మరాణ్కి (ప్రవేశించుచున్నారు. పద్మరాణి 
చీరె కటుకుని యున్నది. 
మ సద్మరోణీ; 
ఇపువూ।! 
అభయవర్మ:; (| 
ఇెప్పడాని కేంలేదు. అక్కడన్నానే అంతే, వాళ్ళసతే 
ఉకుక్కుుంటున్న్నారు. ఇంకా వడివీంచా లనివిఎచింది, ఆ 
వుకుకు మోతుకనం చూ పసేటప్పటికి-- 


పద్యగాణి: 
నా |పాణం కాసాశావ్రు చాలదూ! నన్ను గెగవంకూడా 
చెయ్యాలీ! నేను ను ఓక్‌ భక స సహాయం చమ్యుడ క మేగాని,. యి 
క్రొ ళు నాకు ససోయం చెయ్యడ ఫం ఎరగను. 

ఆభయవర్మ; 


చేశే నన్నమాట, నీసన మొదట సహాయం చేసింది. నాకు 
చాలా సంతోవంగా వుంది. 


పద్మరాణిః 
నాకు సూతం భ యమేసోంది. 
అభయవర్మ: 
వం! 
. పద్యరాణిః 
మొగవాళ్ళ దగ్జిరనించి సహాయం తీసుకో కూడదనుకుస్నాను, 
ఆభయవర్మ; 


నా దగ్గర్నించి కూడా? 
7 


పద్మరాణి 


ర్ర్‌శీ 
పద్మరాణీ: 

ఆ, 
ఆభయవర్మ:! 

నామోద నీకంతకన్నా యివ్టముందనుకున్నా. 
పద్మరాణిీ; 

యిష్టం లేదన్నానా! అంతయిష్ట్రం యింశకెవరిమోాచా శేదు. 
అభయవర్శః 

నిజంగా? 
పద్మరాణి: 

నిజం ...సశేగాని, శేపటితో వేట అయిపోతుంది, 
ఆభయవర్మః; 


మొదలు వెట్టినన్లే లేదు, అయిపో శే నేం! నువ్విష్పుడే నెళ్ళ 
వుగా! ఎల్లుండినుంచి వంచేద్దాం? 
పద్మరాణీ; 
వమిటీ? ఉంటాననే నీఊవా? 
ఆభయవర్శ: 
ఉండవు వాలీ! ఉండశేం చేస్తావు! ఎట్లా వెడతావో చూసా. 
పద్మరాణి: 
చూసుకో, వెళ్ళకపోతే మి అమ్మ వెళ్ళమంటుంది సరేనా! 
ఆభయవర్మ; 
మా అమ్మవరు వుండమనడా నికి, వెళ్ళమనడా నికీ? 
సద్మరాణి; 
'వెళ్ళమంచే వ౦చేస్తావు! 


సద్మరాణి 


gt 
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ఆభయవర్మ; 
అనమను చెపుతా. 

పద్మరాణి; 
శొరదకోసం మో అమ్మతో పోట్లాడవు గాని, నాకోసం 
పోట్లాడతావా?! ఏం బాగావుంది! 

_ అభయవర్మ; 

శారదకోసం పోట్లాడతా, నీకోసం పోట్లాడ తా. 

పద్మరాణి; 
వేను పోట్లాటలు పెట్టడానికి వచ్చాననుకొన్నావా! నా 
శకెందుకు మధ్య! 

ఆభయవర్మ: 
నువ్వు వెళ్ళడానికి మాతం పీల్రేదులే? స్నేహం చాలా అలనా 
టయింది. నాపక్కన నువ్వు గుజ్జం ఎకొొ-సో వుంకే ఎంత 
గర్భంగా వుంటుంది, నాకు! ఆ గిట్టల చప్పుడు నొ 
గుండెల్లో, సంతోవంగా |పతిధ్యనిన్తుంది. నువ్వు నాతో 
చేటకొ స్తే అలసట తెలీదు. నాపక్కన నువ్వున్నంత సేపూ 
ఎక్కడున్నానో మతిచిపోతాను. ఇంటికి రాగానే మళ్ళీ 
నిన్ను చూసించాకా తోచదు. 

పద్మరాణి; 
శారద వుందిగా? 

అభయవర్మ; | | 
వుంటేనేం? సీకుమున్లే శారద నాతో వేటాడుకుందా ? సం 
దాలు వేస్తుందా, వోడిన్తుండా? సీను నాజీవితంలో |పవే 
శించావు. శారద నా |సేమలోమ్మాతం 3 పవేశించింది, 


సద్మరాణి 


cn 
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పద్యరాణి: 
నాకేమో కెలీటంతేదు పోనీలే. 
అభయుడు సద్మరాణి మెడమీద చేయివేసి దగ్గరకులాగుకొని 
ఆభయవర్శ: 
నన్ను చూ నే నికట్లా వుంటుందా ! 
పద్మరాణీ; 
(అభయుని ఇెయ్యితీస్సి ముందు వొదులు. జుట్లా వ్రూపిరాడ 
కుండా పటుకుంకే ఎటా మాట్లాడను 
, “శ్రి ౧ mn 
ఆభయుడు తిరిగి చెయ్యి వేయుచున్నాడు. 
పద్మరాణిీ: 
చేను ఎరినో మూడు. 
శారద (ప్రవేశించుచున్నది, 
సద్మరాకో: 
మంచి సమయంలో వచ్చావు. 
అభయుడు తలయెక్తి శారదనుచూచ్చి చెయ్యి తీయుచున్నాడు. 
శారద; 
వం? 
పద్మరాణి: 
నన్ను శారద అనుకుంటున్నా వని అనపోశతున్న్నా. నిన్నూ 
చూసి కానని తెలుసుకొన్నట్టునాాడులే. 
శారద, 
ఈవాళ జరిగింది చెప్ఫారా ? 
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పద్మరాణీి: 
నాతో చెప్పకండా వ్రుంబాడూ, అందులో యిస్థితిలో 1 
శారద; ॥ 
నేను చెపితే వినలేదు. మీరన్నా చెప్పరూ ఆమెతో 
విరోధ మొద్దని 1 
పద్మరాణి: 


మజీ నిన్న తగాడాకి నువేంగా పురిగాల్నావు 1! ఎందుకు 
అట్లా |పతిడానికీ బెదురుతావు! వంచేస్తుంది 1 

శారద; 
వమన్నా చేస్తుంది, ఆమె సంగతి మోకు తెలీదు. 

సద్మరాణి; 
ఏడుస్తుంది. ఇట్లాంటి వాళ్ళని చాలామందిని కూనాను, 
నేను లేన భయమెందుకు? 

శారద: + 
మిరు వెళ్ళింతరనాత | 


పద్మరాణిః 
నాతో తీసుకెడతా లే. 
శారద; 
నా గతి! 
పద్మరాణిీ: 


నువ్వులేకుండానా ! ఇద్దరూరండి, మావూరు వెళ్ళి అయానిడ 
సంగ లేమిటో కనుక్క-ందాము. ఇతనుండగా మధ్య ఆవిడ 
రాజరిక మేమిటి ? 
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శారద; 
మొదట్నించీ అట్లా చేసుకున్నారు. నిజంగా యేం భయం 
లేదుకదా ? ఆయన్ని మా చేతుల్లో వెడుతున్నా. 
పద్మరాణి: 
అతని [పాణానికి నా (పాణం యిస్తాను సరేనా? 
శారద: 
నేనూ యిస్తాను. వం లాభం లేదుగాని 
పద్మ రాణి: 
ఇతనూ అజే అంటున్నాడు, పురుషులకి మనం త్యాగం 
చెయ్యడానికి మనకి యేమన్నా వుండాలి. చందమతి తన్న 
మ్మామంది; అంతకంపే వంచేతగాక ! శేనయికే వ నలుడు 
వదులుకాడో నన్ను వదలమనూ అడివిలో తెలుస్తుంది ! 
నీత నిప్పుల్లో వురికింది, అంతకంకు చాతగాక! నేనయితే ? 
శారద: 
ముందు మిమ్యున్నె త్తీకెళ్ళే రావణు డెవడు! (నవ్వుచున్న ది) 
పద్మరాణీ; 
కనక వంటనూూ, తం చాతయి తే మొగ వాళ్ళు భోజనానికి 
మొతం వసారు. చాలమంది యీ వంట భార్యలతో నే 
తి వీపడ తారుగాని, వాళ్ళూ అంతంతమా తం మొగాళ్ళే. 
మన మింక యెందుకూ పనికి రానన్నా ళ్ళు, మనగతి యింతే; 
మననిట్లా వుంచినన్నాట్లూ, యీ మొగవాళ్ల గతీ యింతే. 
ఈ దేశంగరీ యింతే. 


పద్మరాణీ ర్‌ి 


శారద: 
(నవ్వుచూ) నాకు వంటకూడా చాత కాదూ. 
రెండు నిమిషములు ఊరికే కూర్చున్నారు. 
పద్మరాణి; 
సగర రాబుది: చూశావా, యావాళ సాయం తం? 
శారద; 
అకడ చెట్టుకింద పడుకున్నాడు. 
పద్మరాణీ: 
వం? విచార మే! 
శారద? 
కోపం-నామోద కోపమొచ్చింది, 
పద్యరాణి: 
ఎందుకు? 
శారద: న్‌ 
(అభయునివంక జూచి) తరవాత చెపుతా. 


అభయవర్మ; 
మతి అతన్ని వొదిలేసి వచ్చావేం!? వీచ్చివాడు. మతీంత 
యేడుసాడు. 
శారద; 
మోతో చెపుడామనే వచ్చా, అతనేమిటో అంటున్నాడు. 
అభయవర్మ; | 
(శారద భుజముమోద చేయివేసి వమంకేనేం నాతో 
చెప్పడ మెందుకు? అన్నీ సందేహాలే? అడుకో, పో, 


గ్ర) పద్మరాణీ 


శారద నిష్కమించుచున్నది. 
ఆభయవర్మ: 

నన్ను వేళాకోళం చేస్తున్నా వా! 
పద్మరాణీ: 

వంచేశాకోళం చేశా? నే ననేదంతా నిజంకాదూ! 
ఆభయవర్య: 

అంతా నిజమే! పోనీ వెళ్ళవుగదా! 
పద్మరాణ్‌ ౩ 

నువ్వే వొస్తున్నావుగా! నువ్వూ శారదాను. 
అఆభయవనర్శ్మ: 

ఆక్నెల్లున్నా నే చాందూూ! ఇక్కడ వ్యవహారం ళో 'సునేం 

వుండాలి. 


పద్మరాణీ; 
ఎన్నాళ్ళు న న 
ఆఫయవర్మ; 
కోపం రాదుకజూ ! ఎప్పుడూ యిక్క_జే వుండాలి. 
పద్మరాణి ; 
ఎంత ఆశ ! ఎప్పుడూ. 
అభఛయవర్శ్మ: 
ఉండవ్రూ 1 
పద్మరాణి: 


పీ కీం తెలియటం లేమూ.__సోనీ ఒకటిచూకు. నాతా,జ్తీ 
రాజ్యం ి 8 


ప ద్యరాణి గ్ర 
అభ యవర్శ్మ; 

చెస్పనా, చెప్పాలను కుంటున్నది! నిన్నుచూస్తే నాకు 

నారా _పీను-లం౦క్‌ నిన్ను వడ ల్రేను-నన్ను పెళ్ళి చేసుకో, 
పద్మరాణి; 

ఇంకా యప్వుడకుగు తౌవా అని చూస్తున్నా, మటీ శారదో? 
ఆభయవర్శ్మః; 

శారడాను, 
పడ్యరాణి: 


ఇద్దరూనా |! బతే మెత్తేశావే? ఆశ చాలావుంది,. శారద 
* నిడీగా రా 


ఆభ యవర్మ: 
ఆడీ జీము౨ది! 
పచ్మరాణ్‌: 
చెళ్ళి అయిసతర వాత నన్నూ అంతే లక్ష్య పెడ తావు కమా? 
ఆభయవర్మ; 
ఛా నువ్వు వేరు, 
పద్మ రాణి; 
వం వేరు? 
ఆభయవర్య: 


వోస్‌ అడుగు తాలెద్దూ, వొప్పుకున్నావా ? 
పద్మరాణీ; 
అన్ని షరతులూ కుదర్నీ, 
2 
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అభ యవర్య 
పరశతులేమున్నాయి! సీ యిష్టం, ఎట్లా వుండమంపే అట్లా 
వుంటా, 
పద్మరాణీ; 
తరవాత నన్ను యుద్ధాలూ, వేటా, చెయ్యనిస్తావా! 
అభయవర్మ: 
సి శేమవసరం? 
సద్మరాణీ; 
ఆవసర మేవిటటి! సరదాకి, 
ఆభయవర్మ; 
అయినా నీకు తీరుబడివుంటుందా? 
ఫద్మరాణ్‌: 
వంట చేయిస్తావా యేమిటి! ఇప్పుడే చెప్పు 
_ అఆభయవర్మ; 
ఛీ, అధికారమూంా- 
పద్మరాణి: 
వాలు తెలిసింది, చెయ్య నియ్య ననరాదూ! 
అభంపవర్మ: 
అందరూ యేమంటారు? నాకోసం... ... 
పద్మరాణీ: 
వ ల. పద్య రాణి యుద్ధాలు _ చెయ్యవచ్చును 
3 భర్య పడ్మరాణి చయ్యకూడదుకదూ? అప్పుడు సీ 
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మోదికొస్తుందిగా! అదిగాక జుట్టు చేపలో చిక్కుతుంది. 
ఇంకేం! ... కోనీ సగసరశాజో? 
ఆభయనర్మ : 
మనదగ్టరికి నొస్తో పోతో వుంటామా. 
పద్మరాణి: 
అనను వొదలడు. నన్ను తెరల్లో ఇడ ఊొనంటునె న్న] వొ, 
నువ్వున్న ప్వుడూ "లేన పూడూ నాదగి శే వుంటాడు, 
అభయవర్మ; 
అతని కంతమూ[ తం తెలీదనుకున్నా వా! 
పద్మరాణి, 
సర్వే ఉణ్థియ్యనవు ... నేను బయటికి వెళ్లకూడదు. నా స్నేహి 
తులు నాదగ్గిరికి రాకాడపహు, ఇ చేనా వెళ్ళి! 
ఆభయవనర్మ; 
అట్లా అంకే నేనేం చెప్పను? నేనుంకే చాలదూ! ఎక్క. 
డుంకేచేం! ఎవరు అేశవోలేనేం! క 
పద్మరాణీ: 
మొట్టమొదట అన్నది మరిచిపోయినావు, నువ్వుంళేే చేను 
చాలన్నానా, నేనుంకే నువ్వు చాలన్నాహా? నువు. నా 
మాట విని నాకిష్టం లేంవన్నీ వదులుకోవాలి అసలు! 
ఆభయవర్య్మ; 


అచ్చా, చెప్పుదూ ౨ామాటలకేం? 

సద్మరాణి; | 
ఆలోచించనీ. అంతఃపురంలో గోళ్ళు గిల్లుకుంటో కూచో 
వాలని నీ వు ద్దేళ్యం. ఎందుకు వేనట్లా వుండాలి? 


(4 సద్మరాణి 


అభయవర్మ: 
నా _పేమకోసం. 

పద్మరాణి; 
ఇేదో చాలా గొప్ప |పేవుగావ్రం బే! నేనింతకీ ఆ చీమ 
కావాలన తేచే! వదో నన్నిట్లా తిరగనీకండాా నా సగ|రా 
జుతో ఆడుకోసీకండా, నిన్నేంచేశానని బలవంతంగా యా 
[పేమ నా కంఠాన్ని తగిలించడం! ఇది గాంధర్యంగా వంది 
గాని! పూరం ఆడవపీ బ్రలు దద్దమ్మలు గున గాంధర్యం, 
రాక్షసం జరిగించారు వాటికి తగ్గ మొగాళ్ళు. 

జభయర్మ: 
యేమిటీ వేళాకోళం! (ఆమె చేకులు పట్టుకొని నిజం వొస్తు 
కోవూూ, నాకు తెలుసు, శేనంళే నీకు యిష్ట్రమని, 

సగరరాజువచ్చి చూచి వెనుకకు పోవుచున్నాడు. 

పద్మరొణి: 

రా, రా, వం లేదు... ...సగర రాజు నడుగుదాం. 
సగరరాజు (ప్రవేశము. అభయుడు *కోపముగ దూరముగ నిలు 
చున్నాడు! | 

సగరరాజా; 
వమిటిః 

పద్మరాణి: 
అభయుడు తనని వెళ్ళి చేసుకోమంటున్నాడు. నువే్యేమం 
టావు? 

సగరరాజు; 
(వెలవెలబోవ్రు ముఖముతో) నీయిష్టం. నే చేమంటాను ! 


జో ద్మ్భ రాణి f 5 
సద్య రాణి: 
నా యిష్ట మేలే; అయినా నువ్యేమంటావోనసి ! అతను 
థారదని అడక్కపోయినా, నిశ్ను నే నడుగుతున్నా, 
సగరరాజుః 
అవును శారదతో చెప్పాలి. అసలు శారదకోసం నచ్చాను. 
వది? 
పద్మరాణి; 
కోపం పోయిందా? పాపం శారద మిోాదెందుకూ కోపం! 
సగరరాజు: 
మాతో చెప్పిందా ? ఇంతేనా * యింశా.., 
పద్మరాణి; 
భయపడకు. ఇంశేం చెప్పలేదు. (నవ్వునున్న ది) 
సగరరాజు: ఠి 
భయమెందుకు ! అభయుడిళో చెప్పాలనే వచ్చాను, 
పద్మరాణి: 
అతను వేశే అడావిడీలో వున్నాడు. ఈ మాటలు అతని 
కెక్కవు. 
ఆభయవర్శ్మ; 
ఇంగ బాలు, బుద్ధి కేక అడిగాను. 
పద్మరాణిః 
(భుజముమోదకొట్లి) అదీ బుద్ధినుంతుడి లవణం. కాని 
ఇంతలోనే కోపం! 


(8 పద్యరాణి 


అభయశర్మ: 
జ్‌ నె = ఇర చ రో శాం ఛా 
సను చెడ తాను, సను చెప్పింద్‌ భా శం కాకుండా త 
నిజంగా ఆలోచించు, (నిమ్మ మించుచున్నాడు.) 


సద్మరాణి, సగరరాజూ అరుగు దగ్గిరకి మాటలాడ క వెళ్ళినారు. 
పద్మరాణి ఆలోచనగా కూర్చున్నది. సగరరాజు ఆమె తొడపై 
తలపెట్టుకొని పడుకున్నాడు, ఆమె పరధ్యానముగా ఆతని 
వెంటుకలను వేళ్ళతో షవ్వుచున్నది. అయిదు నిమషములు 
మాటలుబేవు 
పద్మరాణీ; 
ఏమిటి, సంగతులు చెప్పు, చాలా వున్నట్టున్నాయి. 
| సగరరాజు; 
నా సంగశులశేం, వైెపుళభానుగాసన్ని నువ్వు సిజంగా అభ యుక్డో 
వెళ్ళి చేసుకుంటావా! 
పద్మరాణి: 
చేనుకుం కే 
సగరరాజు; 
వంశకేదు, చెపుదూ. 
పద్మరాణి; 
చేసుకుం కే! 
సగరరాజు: 
నేనో! 
పద్మ రాణి: 
(నన్ర్యమా) నిన్ను పెంచుకుంటాముతే, 
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సగరరాజు, 
అజ్‌ 
నొ ఇమొదు 
య 
పద్మరాణీ 
వం? 
నగరరాజు: 


పెళ్ళయింతరువాత నన్నిట్లా పడుకొనివావా! 
అల ఆట 


పద్మరాణే: 
తప్పకుండా, 
సగరరొజు; 
ఆతను వొద్దం ల. 
 పద్మరాణిః 


అతనిశేం! అతన్నేం మొయ్యమన లేదుగదడా ! అట్లాంటి 
అధికారం వేస్తే, ఆనాడే తెలుస్తుంది, ఆభ ఈపని. 
సగరరాజు;ః క్త 
నాక చే భయం, సీకు కళ్ళయిం తరవాత నేనే మా తానా 
అసి! 
పద్మరాణీ; 
పిచ్చివాడా, నిన్ను వొదలేసా ననుకున్నావా? నా కోసం నీ 
రాజ్యం, శ ల్లిదర్శడుల్నీ అన్ని వొదులుకొచ్చావే ! 
సగరరాజు ; 
సన్నూ మళ్ళీ వాళ్ళు రొసిరుకూడా నూ. 
పద్మరాణీ: 
పొసీలే శేనున్నానుగా ! 


68 పద్య రాణీ 


సగరరాజు; 


న ళా 
పడుకొని చే బాలు, 
అన్‌ బీ 
పద్వురాణీ; 
యా 
నీ కంతకన్న్నా అశ యం శేదూ + 
సగరరా జు: 


వుండి యేంలాభు? పను చిన్న వాణ్ణి. నామీద నీకు అట్లాంటి 
| వేశురాదు. 
య 
పథ్మరాణీ, 
ఇదినజ'ట్లూ అనేవాడవు కావే. వ్రండుండి (పాణం తీనే 
గ న్‌ 
వాడవు! 
సగంరాజు: 
ఇవాళ కకటయిండి. అది వో చెన్ననా వద్దా?! Wl TOs 
తనకి,.. నామోద [ఊమనుందని చెప్పింది. 


పద్మరాణి: 

కిక? 
సగరరాజు; 

నాకూను, 
సద్మరాణీః 

సు ar 

నాదగ్గీర్నించి నుప వె ళ్ళట్టుం జ 
సగరరాజు: 

| పాణముండగా! సీకు అభయుడిమివ | జేమవ్రుండా? 
పద్మరాణః: . 


ఎందుకట్లా అడుగు తావు? 
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సగరరాజు: 

చెపుదూూా. 
పద్మరాణి: 

"తెలీదు ఇంకా. 
సగరరాజు: 

నన్నుచూ స్తే నీకెట్లా వుంటుంది? 
పద్మరాణ్‌: 

బాలా శూవుంటుంది. నా బుచ్చుబ్కాయివి కదూ, 
నగరరాజు; 

నన్నెప్పుడూ నువ్వు ముద్దు వెట్లుకో వేం! శారద పెట్టుకుంది. 
పద్మరాణి; 


నొకు చాతకాదు. 
సగరరాజు: 
బోనీ నన్ను జెట్టుకోనిస్తావా? 
పద్మరాణి; 
నాకు తావుండదు, 
సగరరాజు: 
ఒక్క-సారి పెట్టుకోసీ యిప్పుడు. 
సద్మరాణిీ; 
సే సీయిష్టం. 
సగరరాజు ముద్దు పెట్టుకో పోవుచుండగా, శారద వచ్చినది, 
శారద; 
ఇక్క_డున్నాడూ ఆఖరికి! ఎంత వెతికాను! 
9 
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భద్మరాణీ; 
"రె కు*-చో. (సగర రాజు "లేచి కూర్చున్నాడు.) 
సగరరాజు: 
ఇటునంటి రాళ నా? జనంలో ఎరగను. 
శారద; 
సగరరాజు : 
సారదతో చెప్పనా? 
పద్మరాణిీ: 
చెప్పు, 
సగరరాజు; 
ఛారడా! పద ఉలి అభయుశ్ణి పెళ్ళి చేసుకుంటుందిట. 
శారద; 


నిజమే? నాకెంతో స్థుతోవంగా వుంది. ఎప్పుడూ నాదగ్గ శే 
వుంటారా! సగళా, నున్చకూడా ఇక్క. డే వుండాలి, 
పద్మరా ణి; 
అశని మాటలు నమ్ముతావా?! అప ల అతన్ను డికించడాని 
కన్నా, 
సగరరాజు: 
నీ నుడక లేదుగా! 
పద్మగాణి: 
అత నిష్పుడుడకడు, వేలే సంతోషంలో వున్నాడుగా! 
శారద; 
అవును. కాని మీరిక్కడే వుండాలి. వెళ్ళొద్దు. ఎంతో 
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హోయిగా నృంటుంది నాకు. ఇన్నాళ్ళూ మాట్లాడ్డావికన్నా 
యెవరూ నుంజేశారు కాదు. ,పతికోజూ శరాతీ యిటూ 
a a mn 
పద్మరాణి; 
నిజంచెప్పు, నాకోసమ్యా లేకపోతే సగ్య రాజుకూడా నీతో 
వుంటాడనా? 
శారద: 
నిజంగా మోకోసమే, కాని సగ రాజు వేకపోయినా, నాకు 


ఇాల్రా దిగులేస్తుంది. 


పద్మరాణి: 
ఎప్పూడూ సగర రాజు ఇట్లావుం పే అభయు జేవుంటాడో! 
శారద: 
ఆయ నేనునగు, 
పద్మరాణీ; గా 
బీ వెరూ- 
సగరరాజుః 


ఎి౧దుకంటాడూ ? నువ్విక్క-డుంశే వార జేనుంటోంది ! 


పద్మర్శ్యా; 
నే నుంకేచేం? 

సగరరాజు: 
నే నుశునేం? 

పద్మ రాణి; 


నాశెటా చెప్పాలో శేలీటంశేదు గాని! వకటికాదు, 
a ఎ 
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శారద; 
ఆయన్న డుగు తాను లెద్దురూ. 
పద్మరాణి; 
ఇవాళ అతను వికేటట్లు లేడు. శేపు చెపుదువుగానిలే. 
లోపల నర్మడ “శారదా”అని 'పిలుచుచున్నది. 
శారద; 
(లేచి) పరవాలేదు చెపుతాను. 
సగరరాజు ఆమెచెయ్యి పట్టుకొని వెళ్ళ 
వియ్యలేదు. శారద లాగుచున్నది. 


. శారద; 
వెళ్ళాలి వొదులు, 
సగరరాజు, 
మజటీ,., 
శారదణ 


(పద్మరాణివంక చూసి) ఇప్పుడుకాదు. అ'చేపనా? 
సగరరాజు; 
అయి శే వొదల్ను, 
పద్మరాణి సగరరాజుకీ చక్క లిగిలి పెట్టినది. 
శారద వదఠించుకొని పారిపోవు చున్నది. 
సగరరాజు: 
నీతో వమాటాఖ్రు, పో, 
౧౧౯ 
పద్మ రాణి; 
అవును ఇంకెందుకు మాట్లాడు కావు ? 


సగరరాజు: 
పోనీలే, అట్లానే అనుకో. సావు మాతం ఎందుకు మాట్లా 
డ తావులే ! 

పద్మ రాణి: 
: ఎందుకో. పం ? వుటి ఛొగద చివాట్లు తింశే నువ్వు త తప్పి 
సావా+ 


మధ్య నీళీం? 
పద్మరాణీ: 
అవును. మధ్య నేనెవరిని? 
సగరరాజు; 
నన్నేడిపిస్తున్నావు. కాని శారద నెందుకు పోనియ్యాలి, 
పద్మరాణి; 
"రేపు పట్టిస్తాలే 
సగరరాజు: ణ్‌ 
(పద్భరాణిని కౌగలించుకొని నామోాద కోపం వచ్చిందా? 
ఛశారదమోద (పేమ అని + 
పద్మరాణీ; 
ఫీ. నాకు చాలా సంతోషంగా వుంది, నుక అన వాడ 
వైనోవని, నన్నుమాతం మరచినోశేం | 
సగరరాజు; 
మరచిపోతే మాతం నీకేం! 
స్ట _ పద్మరాణి: 
ను వ్వేడిపిస్తునా్నావు నన్ని ప్పుడు, 


యమ 


ఇ 
ఒకటవ సీను: 
కోన. [కింద ఇసుక - పద్మరాణి. సగరరాజు, వేట 
లుచునియున్నారు. ప్రక్కిన గురములు 'మేయుచున్న వి. 
సగరరాజు: 
ఇంతకూ ఇకను ఎందుకు నెళ్ళిశ త్ను నన్నూ రమ్మన్నాగు 
ణకు నేను నిన్ను వొదిలి వెళ్ల కూడ  దనుకున్నా. 


పద్మరాణీ: 
ఎ. గుకూశేదు. ఆ ఉర్షండుడు వదో వూపిసానన్నాడు, 


ఈయన వెళ్ళాడు, 
సగర జు: 
వాళ్ళనకరూ అంపే ఇతని కెండుకో అంత యిష్టం, నాకు 
'తెలీదంటా? మనము ._ హోయిగా మాట్లాడుకుంటూ. వస్తూ 
వంచే శాధ్య ఎందుకు “వెళ్ళినట్టు? చూడు ఇంకా రాలేదు, 
పద్మరాణీః 
ఆ తల్లినీ వాళ్ళనీ నమ్మినన్నాళ్ళు ఇతని కభివృద్ధి లేదు. అజే 
అసవ్యాం చేస్తుంది. వవోవొక వంకరుండాలి (పీ మసివీ.కీని, 
సగరరాజు, 
భారదచూడు మధ్య ఎట్లా, నలుగుతోందో! అదీ నాడిగులు. 
పద్మరాణి: 
ఆమెకు అత్తమిోద భక్రి. ఇతనికి తల్లిమోద భక. ఈభ క్రి 
అనేది, చేసినంత వోని లో కానికీ 'ఇంేేదీ ఇయ్య లేదు, 


పద్మ రాజే గు 


“ఎందుకూ పనికిరాని భక్తి, అ ఒన్కదమోద ఏమిటీ చెప 
పెళ్ళి దరికీ? వాళ్ళనుంచి లెపి ంచే మూానముంకు శిజవటి 
ea శి ల జా (౧౧ 

యోాధు డీంకెనరూ అరు 

సగరరాజు: 
ఈవాళి జతది పరాకమ3 మాళానవా? 

yn 

పద్మరాణి; 
కొ ల్తేముందీ! ఆతి థొ: og" “9 రాన: పాపట, వరా స నొ 
అతసమిాద రోజూ గౌరవం ఎక్కువ అవుతోంది, "అన్ని 
విజయమార్షంలో వచు మనిపేవుంకెనాకి ఎంతటి విజ డైన 

౧ 6 pa 

అన్ర కాడు, 


సగరరాజు : 
అది నువ్వేనా యేమిటి? 
పద్మరాణిీ: 


ఎందు క్కా_కూడదూ? ఇట్లాంటీ ఏ పల్లి హిళ్ళఅమ్మ ఇన్నాళ్లూ 

చీరకట్టి "వంచింది.  శోలదకు అత స్స జ్రురిగొల్బటం కెలీదు. 
సగరరాజు; 

శారదకి తెలీకపో తే ఎవరికి తెలుస్తుంది. నిన్న ఒక్క-సాయం 

(తం నాకు ఇంతే వ్రు త్చాహ మిచ్చింది! 
పద్మరాణి; 

(నవ్వుచు) అచేమో నీకు తెలియాలి- 

చెట్ల వెనకనించి విప్రముడు సరసుడు ప్రవేశించుగున్నారు. 

సగరరాజు; 


రా తీ అంతా చెపుతాను - జాలాన్సుంది చెప్పడానికి, 
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విక్రముడు పురి గొల్పణా సరనుడు పద్మరాణిని కుడిభుజిముకింద 
ప్రొడుచుచున్నాగు. పద్మరాణీ వాని జుద్దుపట్టుకొని యీక్సి వానితో 
కి దపడినది సగరరాజు బాకుతీసి పొడచబోవుచుండగా మ్మికమ 
వర్మ సగరరాజు గొంతుకలో పొడుచుదున్నాశు, 


రెండవ సీను; 
కోటలో హోలు. నర్మద కుర్చీల మధ్య ఇటునటు పచారు చేయు 
చున్న ది. శారద చొక్కొ-కుటుచ్చు దూరముగ కుర్చీ పీటపై కూర్చు 
మూ ర్త చలు 
న్నది. నర్మద మొటీమాటికి బాకిలివెప చూచచున;ది, ఆయిన 
| నై వూ. a 
నిముషములలో ఉర్గండు డు (ప్రవెశించునున్నాణు, మిక్కిలి భయ 
పడుచున్నాడు. వెనుక కటల సవారిపె శవము గుద కప్పి 
టి యు న! 
యున్నది. రక్తము మరకలు. ఉర్లండుడు (ప్రతీసిమిషము మాట్లా 
par.) (a) ళం 
డుటికు [వయత్నించుచున్నాడు. కొని తెరిపి లేదు. 
న్‌ర్మద్య 
(సంతోవ మాపుకొనుచు ఛీ ఛీ, దీన్నిక్క డి కెందుకు 
తీసుకొచ్చారు! ఊరవతల కాకులకీ నక్క-లకీ పా రెయ్యండి, 
ఇ్రక్క-డ దింపకండీ, 
శొరదః 
(చాల భయముతో) ఎవరు? ఎవరు? 
నర్మద: ' 
ని సంగతీ కాదు, అవతలకి పో, (ఉర్షంకుగిణో) కద లేం? 
పాండి ముందు, 


శారద క్టెబారి చలనమునేక చూచుచున్నది, 


. ఉర్ణండుడు: 
మొ. 
నర్మద: 
నాశేం తెలీదు, దానికీ నాకు వ సంబంధం శేష తీసుకుపో. 
ఉర్హండుడు; 
వీ [ కము... 
నర్మద; 


వాళ్ళ కే పేర్రైందుకికట డ! వాళ్ళ నిందులో కలిపావంకే ని తేల 
కాసుకో, pa ముందు వో. 
ఉర్హండుడు; 
మటీి,,. 44, 
నర్మద; 
మజీలేదు. గిరీ లేదు. నకు ముందర. ఇక్క డింకోమా'కుత్రొన్లు. 
ఉర్హండుడు మరలుచున్నాడు. శారద పరువెశ్తి 
తటాలున శవముపై ముసుగు తీసిపేసినద 
శారద: 
ఆ, పాపం! 
నర్మద 
సంతోమమేనా? నన్నెదిరించిన వాళ్ళగతి యింతే అవుతుంది, 
ఎపళ్ళయినా సే. 
శారద: 
ఎవరు! విళశ్తేంచేళారు? 
5.6 


సద్మరాశీ 
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నర్మద; 
ఎవరు పద్మ... was 
ఆగుచున్న ది. 
శారద: 
మ్‌ తమ్ములు. 
నర్మద పరువెత్తి చూదుచున్నది. 
నర్మద: 
ఆ, ఆఅ, ఈ, ఎవనా యిదీ! ఆ ఆ... 
ఉర్జండు డు: 
యువరాజుగా౭తో పోట్లాడి పడ్డారు. 
నర్మద: 
యువరాతోనా?! యువ రాజుతో నేమిటి! పద్మరాణితో ... 
ఉర్గండుడు; 


కాదు. వినండి, మో. యూత వి (క చువర్న నన్ను యువ 
రాజుని, మివమమోద తిసుకు పొమ్మన్నాడు, సింహోన్ని 
చూపుతానని తీసుకెళ్ళాను. కాని ఎక్క-డ చూపాలో నొ 
కాలోచన తప్పిపోయింది. ఆయన కనుమానంకట్టి వెనక్కా... 
చ్చారు. దోవలో మేము చూస్తూవుండగానే ఏరిద్దరూ సగర 
రాజున్హీ పదురాణీనీ పొడిచి చంపారు. యునరాజుగారు 
పరిగెత్తి వరిని అందుకొని యుద్ధం చేసి చంపారు. 
నర్మదః 
ఇది చెప్పడానికి నువ్వు చేతులు నలుపుకుంటూ వచే వోచ్వ్చావా? 
ఉర్హండుడు: 
వీర్ని తీసికొచ్చా గదండీ! 
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నర్మడ: 
మంచిపని చేశావు! వీళ్ళని చంపుతూవ్రుంళే నువ్వేం చేస్తు 
న్నాను! 

ఉర్షండుడుః 


pan 


'నేజేం చెయ్యనండీ! అడ్డ మెడి పే నేనుకూడా బలి అయ్యే 
వాళ్లే, 
నర్మద: 
ఆ శూార్బ్పణకకోసం, మాముల్ని Pane వీడు? అయ్యో 
వికమా, సరసా, నాకోసం వచ్చి యిట్లా అయినాగా? 
ఇంక నాకు ది క్కె-వరా నాయనా? ముసలితనంలో నన్ను 
వంటిచేసి పోయినారా! ఆఖరికి అభయుడి చేతుల్లో చచ్చా 
ర|టా? వాడు కొడుకా నాకు! ఒశే, నువ్వు స్‌ (పాణాల 
కాసించి పరుగెత్తికొచ్చావాశ! ఇంక వీడు బతికివ్రుంకే నా 
వంశాన్నే రూఫవమాపుతాడు. ఇంక్‌ నా నంశాని కెవ 
రున్నారు! అయ్యా మానాయన కడుపున పుట్టిన వాళ్లందరూ 
యిట్లా మాయమవుశున్నాగు. ఇంక పీణ్ణిమాతం బత్తక 
నిసానా! గంటలోపల అభయుడి తల తీసుకు ee నిన్ను 
కొరత వేయిసాను ... వో, కదల వేం! 
శారద పెద్దజరువు ఆరిచి నర్మద పాదాలమీద వడుచున్నది. 
ఉర్పండుడు: 
యువరాజు ,,, 
నర్మదః 
వెళ్లు, 
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శారద: 

అయ్యా, అయ్యా, వొదు, వొదు, నా గలి 
ది ది 

నర్మదః 
ఛీ పో, (ఉర్షందునితో) నువ్వు చెళ్ళు. 

ఉర్గండుడు: 
యువ రాజుగారి నే. 

నర్మద: 
వెళ్ళమం+ే మనిపీవ కావూ! 

శారడ; 
(ఉర్షండుని చెయ్యి పట్టుకొని) వెళ్ళకు, వెళ్ళకు. కొడుకుని_ 
కన్న వాళ్ల. అయ్యో, అయ్యో, ఆమెవొళ్లు ఆమెకు తెలీదు, 


ఉండు, (శారదను నర్ణుద లాగి వేసినది.) 
నర్మద; 
శారద; 

చెళ్‌ ద్దు. ఒక్కనిమివం ఆగు. 
నర్మద: 

వెడతావా, వెళ్ళవా; (ఈర్షండుని తోయుచున్నది.) 
ఉర్షండుడు: 

తొందర పడకండి. 
నర్మద; 


నడు, *(గోడమోది బాకు తీసికొని) వెడతావా! నా చేశు 
లోనే చంపనా? ( ఉర్దండుడు మెల్లగా మరలుచున్నాడు) 
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నర్మద: 
అభయుణ్ణో చంపకండా వసే, తేలుసుగదా క 
ఉర్హండుడు నిష్క)మించుచున్నాడు. 
శారద: 
పీలవండీ, పిలవండి- తరవాత మోశే యేడుస్తారు- అసలు 
ఆయనశకాదుు, చంపిండి- విలవండి చెపుతాను, 
నర్మద; 
సోరుముయ్యి- (నోరుమూసి అవతలకు లాగుచున్నది.) 


మూడవ సీను. 


పూర్వపు ఇసుకతోవ -మూడు గుబ్దములు మేెయుచున్నవి, సగర 
రాజు చచ్చి పడియున్నాడు, చుట్టును రక్తము, ఆభయుని ఆను 
కొని కండ్లు మూసికొని పద్యరాణి కూర్చునియున్న ది. ఆమె 
కుడిభుజము కట్టబడి యున్నది, కట్టునకు చింపబడిన ఆభయుని 
తలగుడ్డ కిందపడియున్నది. ఆభయుడు ఆతి ఆత్రుతతో ఆమె 
ముఖమువంక చూచుదున్నాడు. బాధతో ఆమెముఖము ముడు 
తలు పడియున్నది. 
ఆభయనర్మ: 
ఒక్క - సారి కళ్ళు తెరచి వరాడు. ఎట్లావుంది 1 


ళ్ళ 


పద్మరాణి; 
తగ్గుతోంది. ఆదున్చాపడకు. వాళ్ళేమైనారు గి 
అభయనర్మ ; 
ఎవరు. 1. 


స్ట్‌ ల్లి పద్యరాణి 


సద్మరాణి ; 
న్‌ [పీయమైన మామలు, 

ఆభయవర్మ: 
నరకములో వున్నారు, --- 

| పద్యరాణి; 

ఎవరు చంపారు ?. 

ఆభయవర్య: 
చన, 

పద్మరాణి: 
అయో నాచేతులోంచి తప్పించు కెళ్ళారా ? సగరరా జేడీ! 

అభయవర్మ: 
చూడు, అడునో, 

పద్మరాణి ; 


(కండ్లు తెరచి) అయ్యో ! (సగరళాజువై పడినది) సగరా, 
సగర, నిజమే, నిజమే, సోయినావా 1 చివరికి నా కోసమే 
(పాణాలు పోగొట్టు కున్నా నా! అబ్బా, యీ చిన్న మెడలో 
ఎంత గాయమో! ఏదీ, సీముఖము! సగరా, కళు తెరు, 
నేసూ! ప పద్శ రాణిని. నేనురాకపో కే, ఎక్కడికీ పోనన్నా వే! 
ఇల గలా! నా అబ్బాయివి కదూ నువ్వూ! 
ఇంక్‌ యీ పెదిమలు నవ్యన్రా? నన్ను యెన్నడూ కొసరవ్రూ? 
ఈకళ్ళు యింక యొ:రిని వెక్కిరిస్తాయి! సగరా, వొక్క 
మాటు మాట్లాడు. శారద సంగతి వపుతానన్నా వే? ఈ 
వాళ శారత్తో యేమి చెప్పను? (తల తొడమిాద పెట్టుకొని) 


సిన్న రా శకదూ ఇట్లా పడుకున్నావు! జ్రవ్వుడు ముద్దు 
లక్క_శ్రేమా సీకు! నావంటరితనంలో నువ్వునాన్నవుగ చా 
అనుకున్నా. ఇందుకా మి వాళ్ళనందరినీ వదలి వొబ్బవు! 
వున్నన్నాళ్ళూ వీడిపించానుగదా నిన్నూ ! ఇందరిసి గెల్చి 
నిన్ను కాపాడుకోతేక వోయినాను. నువు చచ్చి అయినా, 
నశ్ను బతికించాలని పూశొవు కమా! వాళ్ళే బతికుం కేనా 
యోాహాటికీ ఎంతిగాయమో |! ముద్దు పెట్టుకం కే బోతూం జా 
నెప్పి! బతికివుస్న ప్పుడు, పెట్టుకో లేదు. 
ముద్దు పెట్టుకౌనుచున్న ది, 

ఇంక పెడదాము రా. ఇతన్ని వూళ్ళోకి తెప్పించు. ఇంతే 
కదా, యీ భూమ్మోడ స్నేహమూ, వేమా ? అమ్మె ఒక 
కొత్తి విసురులో మాయమే.--ఇంకతటితో ఆ పేమ మే 
మాతుందో» ఆ సౌందర్య మేనువుతుందో, . ఆ నవ్వు వమవు 
తుందో ఎవరికీ తెలీదు. ఎంతమంది మోాద్ధన్నా కసితిర్చుకుని 
నరక నలసిందేగాని యితన్ని మళ్ళీ తెచ్చుకో లేము. అర 
గంట సేపటికింద నాతో నవ్చతో మాట్లాడుతున్నాడు. 
ఇప్పుడెంత దూ రానున్నాడో తెలీదు. అసలున్నాడో 
లేవో? అయ్యో సగరా |! 


ఆభయనర్మ; 
సశే ఇంక లే. అయించేదో అయింది పెడదాము, 
పద్యరా లీ; 
ఎక డిక్‌ 1 
ఆభియవన్మి; 


వారికి. 


లే 


పద్మరాణి 


$4 
పద్మరాణీ: 
నేను రాను, 
అభయవర్మ: 
ఎందుకు రావూ! 
సద్మరాణ్‌: 
ఇంటికి వెళ్ళి బతుకుదామనే సీ ఆశ? 
ఆభయవర్మ: 


అమ్మమోద వృధా అనుమాన పడుతున్నా వు. 
పద్మరాబిీ: 
నాకు నికంశు యెక్కు.ఏ తెలుసు - నామాట విను, 


ఆభయవర్య; 


ab 


నంత పిరికి నాకా! ఎనరు సన్నేం చేస్తారో చెయ్యమను! 
వు త్తభయి-లు పెట్టుకొని మోయింటికి రమ్మంటా వందుకు? 
పద్మరాణీ: 
థైర్యవంతుడ వే గాని, మామల్నీ చంవింతరవాత మోభఅిము శ 
వూరుకునే చే మో ఆలోచించానా? ' 
అఆభయవర్య: 
అదినా యిల్లు, మా" అమ్మది కాదు, 
పద్మరాణిః 
అందుకనే దాన్నీ స్వాధీనం వేసుకునే దాకా వూరుకో, 
వెళ్ళకు. నువ్వు వెడితే నిన్ను మళ్ళీ చూడను, 


పద్మ రాజి క 


అభయవర్మ: 


వచం. వామోాదచ జాలి: వన్న కు మాట్లాముకతున్నా వే, 
~*~” ™~™ 
జస ల! 
పద్మరాశ్‌; 
వోనీ చేఫ వే. కాని వెళకు. 
ళ్‌ 
ఆభయవర్మ: 


వెళ్ళక మూనను, నేనింతపరకు చేసుక 


ల 
రాణి కె యింతే భయం! 


G3 
te 
tb 
లీన్‌ 
el, 
ల 
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ల 
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పద్మరాణీ:; 
కే భయనససు అనుకో, 


ల్ని 


బాధ యవర్య్మ; 
చేను 'నెళ్ళిం తగువాత వంచేసావు! 
. అజాత 
పద్య వాణక 
వదో వొంటిచేన్తారు. సగరరాజు పోయినాకుకదా నన్ను 
© 


వొదిలి, నువ్వూ అంతే అనుకుంటా. " 


ఖల 


ఆఫయవర్మ: 
(దగ్గిర వెళ్ళి మోద చెయ్యి వేసి) ఈ విచారంలో మళ్లీ 
యందు కనుకున్నాను గాస్తి విప్పుడు వనతోవలు చీలిపోయే 
టట్టు వచ్చింది. ఇంక ఆఖకుమాటు సిన్నడక్క తప్పదు 
నీతో వొస్తే ఇంక నాకు మా అమ్మతో జన్మ విరోధ మేం 
La 


పద్య రాణి 


Cra 
Gr 


మాలఅమ్మాప్‌ ఎదిరించడదమం శే నా కెట్లా వుంటుందో నికు 
"తెలీదు. ఉన్నప్పుట్నించీ ఆమెహాట మోన పెరిగాను. కాని. 
నువ్వు నన్ను నెళ్ళి చసుకుంచు, ప్రసస్న్టీ అత్యం చెయ్యను, 
ని (ఉమలో అన్నీ మరిచివో తొను, 

పద్మరాణీ; 
ర్రింత త వ. ere (పేమ వ ప్‌ కళ్ళు 
కనపడవు గావ్రను! మో అమ్మ అక్క-డవుండగా నీ కెందుకు 


యీ ఆశ! 
అభయనర్మ; 
అంత అధికారం తీసుషంటాగా! (అమెను కౌగలించుకొని 


చేను నువ్వేమి చెయ్యమన్నా చేస్తా, నొహోవుండు. వొది 
లకు వాలు- 
సద్మరాణీ; 
వొదులు - నాకట్లా పట్టుకుం కే) చాగుండదు- 
ఊథయుడు వోదులుచున్నాడు. 
వేనంతా ఆలోచించుకున్నాను, నిన్ను పూస్తే నాకు చాలా 
అభ క ళు తో ళాల, Ie | 
యిష్ట్రమె గాస్కి నన్ను పల్టీ చేసుకోమని యు (తం అడరకు్కు.. 
అభయవర్మ: 
పీక వృాదయము నేది వుందా? ఎంతమంది (సాణాలు సీకోసనం 
పోగొట్టుకున్నా పుకారు నిరాశతో? నిప ప్వుల్లోపడ్డ మిడతల్లాగ 
యు 
మాడివోయినారు. ఈ వధనంళతొా తణకహా జెణుఘూా లేకుండ", 
సీకు సంబంధం 'కేనట్టు చూస్తో వూరుకున్నావు. వ సొంద 
ర్యపుపిచ్చి యిందరి వాణాలు తీసిందో, అది యిప్పుడు నాకి 


పద్మరాణి g? 


ర్రిండి, ఇంక నాకుహూశా అకచేదు, నా కాలం సరూకిం 
చింది. శేనూ ఆహుకిఅయ్మ్యే సమయం వచ్చిండి — 
(ఆమె పాదములమిోాడ పడి) నా (పాణాళలు నీ చేతులో 
వున్నాయి, నా ఆనందం, జీననం అన్నవ్‌ అన్నీ దుమ్ములో 
ఫోస్తావాా చూసో, చూస్తో? ఇంక విచ్చితన్న గతి కేదు. 
నాతో అంత స్నేహంగా వుుజేడాని వే) 'ఒక్కరన్య జాలి 
లేదూ? అదుగో, ఆ ముసహాంభో వమా చలనంబేదు, రాయి. 
నామాద స్నే హయం జా యేహయిండి? వన ఆటలన్నీ తల 
చుకో. మనం కలిసి చేసన యుదాలు జ్ఞాపకం తెచ్చుకో. 
తేక్కి-నవాళ్ళనిమలైే ఒక్క కన్నీటి వొట్టయినా విడవక, 
వమా చంపుతావా? ఇం లేనా-ా- 


ఒక్క సారి ఆ'ప, తే. (జేవనెత్తుచున్న ది) నూన అడ్డ పెట్టకు, 
విను. నీతో ఎందుకు చెప్పడం, సీకే తెలుస్తుంది; వేను చెవితే 
అర్థం కాదనుకున్నాను. కాని చెప్పక తప్ప కొచ్చింది. 
నున్వే రకం | పేమ నాకు తెలీదు. సారు పడే బాధ నా 
కగం కాదు, on నాకు నాలా యిష్టం. పిత్రే చ్నేవహాం 
చేసినన్నాళ్ళూ ఎంతో సంతోవంగా వుంది, అంత ఆనందం 
నేనెవరితోనూ అనుభవించలేదు. యీ పేమ లెచ్చిపెట్టి 
అంతా చరిజేన్తున్నావు. ఎంతవజకన్న్నా వేళాకోళంలో 
తప్పిద్దామని చూశానుగాని, రోజు రోజూ, ఎక్కువయింది. 
ఇంక వకర్ని వకరు వొదిలి తేనేగాని భరించడం ఏశ్లేనంత 
నరకొచ్చింది. నాకు భార్యరకం (పేమ తెలీదనుకుంటాను, 


88 సద్య రాణి 
నా సంభావంలోనే ౬ ట్లాంటిది లేదు. అప్పం జెట్లా వుంటుందో, 
ఆలోచనకన్నా శట్టడంతేదు. 
ఆభయవర్శ: 


అది నారో తెలుస ణుగాని నావి ద వ్‌ కర శే జము వుంద నుర్‌ కన్నాను. 
సేవ గ్రీర్నించి చేవ ఆడ గను, నాతోవుండు బాలూ 


సద్మరాణి; 
ఇప్పుడు తేనూ? 

ఆభయవర్య్మ; 
ఇట్లా కాదు; 

సద్మరాణి: 


తెలిసింది, గాని, మొగవాడు నన్ను ఆ విధంగా ముట్టుకుంశేు 
నా ఫు న్నా అవనూనపరచి నట్టుంటుంది. నామోగ నాశే 
అసవ్యా మేస్తుంది. న వోర్నుకో లేను. 

అభయవర్మ: 
(కొంచ మాలోచించి కాని నేను లువతల పజహెధా! 
ఇంక నాకు చావే. తప్పదు. నిజం కాకపోశే నువ్యట్లా 
అంటోవుంకే నేను అడుగుతానా, | పాణంతో మళ్ళీ! కాసి 
నాకు క సిగ్గా బుద్ది పోయినాయి, వొప కోవా? 

చేతులు పట్టుకొనుచున్నాడు. 

పద్మరాణి; 
వీమి టీవీచ్చి! ఉండు, విక నిజము చెపుతున్నా. నాకెంత 
కష్టమయినా, సీఫో సం ఆఖరికి వొప్పుకునేదా న్నే నీళ పెళ్ళీ 
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కాకుండా వుంకే. చేను వచ్చానంకే, శారద గతి యిక 
చెప్పనక్కర్లేదు, 

ఆభయవర్శ్మ; 
నువ్వు రాకపో తే శారదకీ భ కే వుండడు. 

పద్మరాణీ: 
ఈ మాటలెందుకు తద్దూ! ' 

క 
వమిటీ ? విజమే, వొప్పుకోవూ+ 

పద్మరాణి: 
నామాట విను. తొందరపడకు, ఇప్పుడు మాతం యింటికి 
వొళ్ళొద్దు. 

ఆభయనర్మ; 
ఇంకెందుకు నాసంగకి నీకు ? 

. పద్మరాణి; 

(అభయుని కౌగలించుకొని ఎన్నడూ నిన్ను వదలకుండా 
సీదగ్గరణా వుంటా. ఎన్నదూసిన్ను వొదలను, స్నేహం 
మనయిద్దరి జీననాలనీ వెలిగిస్తుంది. ఎందుకంత సౌఖ్యాన్ని 
యో పొడు మోహంతో చెగుపుకుంటాను + నామాట విను, 
నువం౦శు వాలా యిష్ట్రంనాకు. ఇంక నాకు ఎవరున్నారు 
నువ్వుగాక ? సగరరాజు కూడా లేడు. నామాట వినవూ! 
నామోద (పేమ వుందంటావే యిబేనా! - వెళ్ళిచేసుకుంకేు 
వున్నట్టు, లేకవో తే లేనట్లూనా! (అభయుడు ఊకుకునా న్నాడు) 
ట్‌ శారదకూ క స్నేవామే. వె, చది వమా తెలీని 


కై 


fg సద్యరాజేీ 


అమాయకురాలే, నేను మూస్తో చూస్తో ఆమె జీవిత 0 
పాడు చెయ్యనా |! 
ఆభ యవర్శ: 
వీస్తుంది. వవిగా యాడనడు, 
పదర్మాణి: 
తెలివయి దబు తే యిట్లా వూరుకుంటుంచా! మొదట 
అట్లా కే అంటుంది. సగర రాజు జతికుంశకే ... ఎందుకులే 
అవన్నీ. నానాట విను, 

అభయ వర్మ: 
ఒకమూలనించి నరుకతో. నెప్పి పుడుతోంగా అసి యేడ్చి 


nv 9 


సస సంగ 


నట్లుంది. 
౧ 
పద్మరాణీ; 
(అతని చెంపమీద చెయ్యి వేసి) అంతే అంటావా? నామీద 
నమ్మైకం లేదూ! నిన్ను వెళ్ళనిచ్చి చేశులారా యెట్లా చంపు 
కోను? వెళ్ళకు. ((వవేశము ఉర్షండుడు) 
ల LU ది 
ఉర్ణండుడు: 
యువరాజా! రాణీగారు మిన్ఫుల్నక మాటు రమ్ముం 
టున్నారు. 


అభయవర్మః 
ఎందుకు? 
ఉర్ద్‌ ండుడు; 
నమో ఒకసారి రమ్మంటున్నారు. 
అభయవర్యః: 


(పన రాశితో) నేను వెడశాను, 


పద్మరాణీ gi 


పద 


నా 


స 
ర్సై 
తగ 


మ్‌ 


ఇట్టే 


షూ, జతనురాడు వెళ్లు. 
రు గా 
ఉరండుడుః 
వ 
అభయవద్నకు కూడా భయనే! 


డ్‌ 
పద్మరాణ్‌; 
పళ్ల నమ్మకు. ప్‌డు దొంగ. సీచుడు. 
ఉర్ణండుడు. 


ఆడ దానీ మాటలుచిసి అభయవర ర దడుస్తాశా! 


పర్మరాణి: 
వం, వొదుర్తున్నావు. నోరుముయ్యి. 
ఉర్దండుడు? 


చేను యుపరాజుణో మాట్లాడుతోవ్రుంకేు మధ్య నుజెన్యరు 1 
పద్యరాజిః 
ముందు యిక్కణ్ణించి పో యాయన "రారు, 
ఉరండుడు; 
ఏఐ 
ఆమాట ఆయన్ని చెప్పని. 
పద్మరాణీ; 
చేను చెపుతున్నా కదులు. 
ఉరందుడు: 
అ 
ఆయన వసే వేగాని నేను వెళ్ళను. 
Pn = 
పద్మరాణి క త్రిదాప్క ఉర్ణండునిమీద దూకినది, ఉర్ణండుడు (క్రింద 
పడినాడు. ఆభయుశు ఉర్గండుని తప్పించినాడు. ఉర్దంకుచు 
పరువె తీనాడు, 
prs | 
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ఉర్హండుడు: 
ఆ చెట్లదగ్దిర వుంటా పదినిమిషాలు, వొ స్తేరండి. మో అ 
కాలా స గే వొళ్ళు తెలీకండా ప్ర్రజా్యారుం ళం ఆభయు 
ఉన్నా ఓదారృడానికి రాడుగదా” అన్నారు, 


నిష) గా )మిందుచున్నాడు. 


ఆభయవర్మ: 
వొస్తున్నా వుండు, 
_ పద్యరాణి; 


(మెడను "కందు చేతులో పట్టుకొని) వెళ్ళకు, నన్ను వొదిలి 
చెడతానా? ఇంతే మన శ్నేవహాం? వోనీ, నా'కోసం వుండు, 
నువ్వు లేకళోలే బతకలేను. సశేనా! నామోద జాలి లేదూ! 
అభయూా? ఇట్లా చరాడు-నన్ను వొదల గలవ్లూ! 

ఆభయ్యవర్య్మ; 
(తివ్చించుకొస్త నామోడ చాలా జూలి భూవపీంచావుగా! 
ఎందుకు లెద్దూ మూ లేని సంతోషాలన్నీని! 

పద్మరాణి: 
నిజం, నిజం, చేవుడికి తెలుసు నిన్ను మా శే నాకెంత 
| పేమో? న్‌ 

ఆఅభయవర్మ; 
అయితే వొ కరో 

పద్మరాణి; 

రెండుపోజులు అఆలోచించసీ, 
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ఆభయవర్య ; 
వెళ్ళనే, 
పద్మరాణ్‌ి; 
(చెయ్యి పట్టుకొన) శారద వమవుశుంది! ఇంక శారదకీ ది క్కె- 
బరు? 
| ఆభయవర్య్మ; 
ఆభయుడు నిష్కమించుచున్నాడు. పద్మరాజీ నిశ్చేష్టితయై ఆపే 
చూచుచు నిలుచుని మెల్లిగా ఆభయుడు వెళ్ళినపైపే చూచుచు 
నిష్కమించుచున్నది.' నాలుగు నిమిషాల్లో లోపల్నించి “పద్మా” 


ఆనీ ఆభయుని అరుపు. సన్మరాణీ పరిగె త్తినది, 


నాలుగవ సీను; 
హాలులో నర్మడ ఇటునటు పచారుచేయుచున్న్నది. తల వూగించును. 
చేతులు నలుపుకొనును. గొజుగును. శారద ఒకపక్కపడియున్నది. 


రోజుచు ఉర్హండుడు (పవేశించి తటాలున నర్మద పాదములపై 
పడుచున్నాడు. 


నర్మదః 
అయిందా? 
ఉరండుడు: 
(టి 
ఆ, 
నర్మద: 
తగలయేదీ=లే. 


లేచుచున్నాడు. లేదని నంజ చేయుచున్నాడు. 
శో 
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నర్మద; 
మాట్లాడ చేరో భయ" మెందుకు? 
ఊర్హందుదు వణకుచు ద్వారమువైపు చూపుచున్నాడు. తెరలో కలకలము. 
నర్మద: 
అభయుణ్ణి నిజంగా చంపావా! అయ్యా నిజంగా! 
ఉర్ణండుడు తల వూగించుచున్నాడు. 
నర్మదవి ? 
వవమున్నాడు? ఎక్కడున్నాడు మానాయనః? వీడ్చాడా! 
తటాలున (ప్రవేశము పద్మరాజీ? ర క్రమయమయిన దుస్తులతో. 
ఇద్దరు ద్వారపాలకులను ఎడమచేతీతో నరికి, నర్మదమీద దూకినది. 
ఉర్జండుడు అంచి మూల మూలలకు పరుగెత్తినాడు నర్మద 
సిరాంతపోయి చూచుచున్నది* పద్మరాణి నర్మద మెడ పట్టుకొని 
దిలించినది, 


శ్రీ 


ta 
(py 


పద్మరాణ్‌: 

శనీ రావనీ, ఏంపనిచేఛా వే! నువ్వు ' తల్లి స్‌ ష్ట్ర కడుపా 
పాతిరా! ఆడదాని'వేనా? ఈవాళకు పండాలు నీ పాపాలు, 
వీదీ, నావంకపూడు. మొహం యె త్రవేం? వొణకవేం! వద్‌ 
సీ సైన్యం! వొచ్చింది పద్భరాణి. మాటల్లో పోనిచ్చేందుకు 
అభ్యయుడు కాదు. వెనకనించి దొంగతనంగా పొడిపీంచడ 
మనుకున్నావా! ఎదురుగా పొడి స్తే. వమిచేస్తావు! నాపగ రుల 
అభ యుణ్ణి చంపించిన పాపాత్సు రాలిని పంచే కసితీరు 
తుంది? మాట్లాడు! 

పద్మరాణి మాట్లాడుచుండగా నర్మద హు మారచున్నదిం 

పిచ్చి చూపు వచ్చినది, 
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నర్మద; 
ఇహి, హి హీ, నువాా! ఎప్పుడొచ్చా వూ! చావలా ? 
వ్నికదూ, ది ఇక్కడీకొచ్చిందిరోయ్‌! water పద్భ 
రాణ, శిఖండీ జై డే నం, ఇక్క డికొచ్చిం క | రోయ్‌, వలహో 
రాలు తండి, బంప్‌ బఒశే్‌ ఇది నన్ను చంపుతుంది 
[టోయ్‌. రండీ, రండి, చచ్చా, se ఆడదానికి ఇచే 
మిటి?! పో వో, యింట్లోకి. సిగ్గు తేకవో తేసరిం 

పద్మరాణ్‌: 
ఛీ యింతేనా సీబలం? నుతి చాంచల్య మే! తుచ్చు నాలా, 
సీపొగరు నిన్నింత క్రీడ్సిండా. 

సర్మదను వూగించి పడతోసినదె- 

పద్మరాణి: 
వాడేడీ, ఆ దొంగ, ఆ కుక్క, నీచుడు, ఏడీ. ఆ వాంతకుడు! 

ఉర్ణండుని క 

నర్మద: 
(లేచి కూర్చుని) ఇహిహి, బలే, జతే, ఆటగా వుంది. పట్టుకో, 
పట్టుకో. విడే అభయణ్ణి, మా అమ్మాయిని చంపింది, కరో, 
టకోడు చంవాడు, చంపు. ముక్క-లు వెయ్యి, చంపు. బలే, 
బలే, ఆట బలేగావ్ఫంది. 

ఉర్హండుడు నర్మద వెనుక నక్కు_చున్నాడు. నర్మద ఆతన్ని 
పట్టుకొన్న ది. 

“రా, రొ, యిడునో, త్వరగా లా, 


ఉర్ణండుడు నర్మదను కరిచి పరుగెక్తుచున్నాడు. 


96 పద్య రాణ్‌ 


నర్మద; 
అమో, కరిచాడు, సక్కదొంగ, కరిచాడు. వీడు చావా! 
నరుకు, నకుకు, 
పద్మరాణి ఉర్హండుని నిలువున నరుకుచున్నది. ఉర్పండుడు అరచి 
చచ్చుచున్నాడు. 
పద్మరాణి; 
నన్నూ తోప్పించుకుంటాన్ర రా! 
శారద ఉలికిపడి లేచి సద్మరాణిని చూచి కౌగలించుకొనుచున్నది. 
శారదః : 


m 


రాణి, నువ్వే! 


{x 


పద్య్మరాణీః 
నేన్కే కొరడా, 
శారడః 
ఆభయుడో? 5 
పద్యరాణ్‌; 
తేడమూా a ఇంక నేనే, అభయుడు సీకు, 


కెర వాలుతుంది. 


సవూ పము. 
వాతో 


జ 


తుర్కీస్తాన పాదుషానగరు ముందు 


ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
అృకమ్‌, నీ అతత రెండుగశియల వ్యనధినైనా సహించ 
తేదా? 
; ఆ(క్రమాలీ; 
తం డీ, అ ఆక అస సే "లేను చవ జే శ ర వై య్‌ళ్యశ్న్నా కటు 


నమూసుకు మరచిపోవచ్చు. కాప సరర్హాను ఖోనము కను మేరలో 
కనుపించిన సతముయాన రెండు సిమిపాలు ఆలసమమునా 
అత్యంత భాభా కారణమనే విషయ తను విశాలం ఆనుఖ 
వానికి అంకిదదూగ మై శ్రండదు, జ్ర 
ఆపుచుల్లాఖాన్‌ : 

వినికిడి వల్ల నీవు భాపంచుకొన్న తానలినీ సౌందవర్వ్న మించ 
“కాలము ప్ప హ్యాదయాన్నే అతిక, విడలేక్కు  ఇాంగి నివ్యక 
-వేదసాజనకముముం టే ! (పతి ముభార్షనన్న (ఉతొంతంలోసూ, 
పతిరా, తీ జ్వలించే ఆరని అగ్నిలోనూ, ఆమెకలవాటు పడ్డ 
నా వృద్ధహృదయ మోనాడు యో కఠిన సియోన౫ వానాలిని 
భరించగలచా * 


మ. 
ప కాము 


రఖైన యూ స్త్రీ కోరకు sr cae తన 
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ప్యుతుడ్‌ పిజయదతుతికు మెట్టు, అతని అభీత్సితము వై ని 
వలీనీ తడ దాసిని బహూకరించి, వృద్దుడు, భాస్కర 
కేజుడు, అమదుల్లాపాదుపా, కామాంధుడై తుదకు నిరా 

డస అపకీర్తిసి లోకపూజ్యుడయిన నా తండి 
విషయము చేను సహించగలనా + 

అమదుల్లాఖాన్‌ : 
కాసి, అనుభప రహితుడనవై న, సీను అలోచనా శూన్యు 
డను చప్పున ఒక వాపసను వాంభించావు గాని, వివేక 
ధుర్యుల సనూ లోచనమునమై సామల్‌ ఖన్లు "దేశమును స్వీక 
రించకూడదడా + 

అక్రిమాలీ; 

సహస , ర సుందర మువతీలోలు డై న అమదుల్లా 
ఖానుడీ చంచల ప హృడయాన్ని డశవర్తాలు ఏకా, గముగా 
బంధించిన ఆంత పుర్త మకటరత్నము, శోవలిని, లావణా 
సిక్రీ (పతిఫలముగా ఒ త్య విజయ యా తతొ స్వెకరింపగల 
తుచ్చ భామిని స్వీక కంచన నొ రసి త్య రాహా త్యాన్ని 
చూచీ నప్యడా ప్రపంచము 


అమదుల్లాథాన్‌ ; 

ఫకీరు అప్టుల్లానుంచి సంపాదితిమయిన నా జీవేమణినిస్తాను, 
ఆ[కమాలీి; 

యీ కంఠచోరాస్ని మకటముగా సలంకరించను డానితో ! 
ఆమదుల్లా ఖాన్‌ : 

పోనీ నా అధీనములో నరము నా కనువీతణ్లాని కి 


పరితపిసైక, అస్సృశ్యులు, ప వితనూతన యన్వనులు అసమాన 


శానలిని రః 


చేహకుచి కోలికం, ఆసనూస్లన్యా ౫, చారినందరినీ ఈ 
విత కొర తక బు కాగా. 


ఆ[కమాలీ; 


సమస్త సానుంత రాజన్న కిరీటముణి విరాజితమైన సభా 
సానములో త్రి మురొనర్చెన నాగ్గానము హోస్య శులర మవ రాదూ! 


ఆనుదుల్లాఖాన్‌ : 
సీళెందు కీ (భమ! నా రా సలో నా వాంఛలను 
స. గ్గు ర్తించి, పరిచర్య నతి నేపష్పుతో చేయగల 
(కద్దాభ క్ష కులను కలిగ వున్న దని దానివై ముంత అమితంగా 
అభారపడ్డాను ఇని జానిక సౌందగ్యమా లేప. గసుణమా 
వ|కము, జాూణతననూ శూన్యము, అట్లాంటిడాస్వ్ని నృధాగా 
నీ అధీనము చేసుకొని నా నిస్స్పహాయావ స్త నధిక దుస్పపహాం 
కావించడంకన్న సీ కోర్కికి వరష్టవసాన మేమిటి ! 

అ క్రమాలీః క్ష 
నీలాపూ ర్లా్యలూ, చీనాంబరాలూ  లోహకవాటాలూ, 
దాచలేని, శావలిసీ మహాద్భుత సౌందర్య పవి త$ీర్తిని సీ 
అనృతవాక్క-యినా మలినపర చగలదా $ ఆమె లోపరహిత 
వి గహోన్ని నీ నాలుకవే కలువము చేయింపగల బాధ నుద్భ 
వింప చేసేండా నీ వరం! 

అమదుల్లాఖొన్‌; 
(విచారము దిగమింగుతో) యూ వొక్క. తెప్పనూ నీకిచ్చి 
నా వృద్ధాస్య నుహోర్న వాన్ని, యాదగలనా, అశ క్షుడను, 
ఆకర్ష ణారహితుడను, నేను ? దీపళూన్య మైన యా వార్ణ్య 
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విశాలక్యములో జహా కి దైన నొ హృదయము దాగ్భర మై 
పగలదో! స్‌వా య యనగన 'రపశౌర్య బ్య్యోతుం త్రో శ్రీ చిత్త 
శలభాలను వేనకు'కేల నాకర్షించి నుఖించగలవు కద ! 
ఆక్రమాలీ: 

నీల పాల్‌ జి నత్యాలకు వినాతి కెక్కిన హిందూ రాజపు త నని 
తల్ని శాన్మనిసాను,. తను పాదాలకు వారి ముగ్ధనే త 
కాంతుూలూ, వారి రి సం భమ చమ త్కౌా- రాలూ సీశరి 

చితమైన శానః విసి శాగాన్ని మరిపి పింపచెయ్యగ లవు, సం ేహఃం 
లేదు, 

జ మదుల్లాఖాన్‌: 

ఉహూ, వృద్ధ నృతము నవలంబించిన బదనికలాగు శావలిసీ 
కన్య నా జంకతలాన కూచుస తన బాహులతలను నామెడకు 
వై నవైచి అంబకు వసనల్మి వెదచళ్లై తన ముఖపుప్పాన్ని 
నా చంప నొనించి న *శేనరీ స అంకే, వందగ మన మైన 
నా రుధిరము, లే వెసి తన (తింశతివర్ష కాలభా రాన్ని 
మరుస్తుంది. రోజాశేకులనంటి చిన్న చేతులతో నాచంపమ్నీ 
నిమురుతో చాల భాను తేజాన్ని ధిక్కరిసోంది శరీరణ్బాయ' 
అని కళ్ళలోనించి ఆనంద మోవాజీవధారల్ని నాలో | పవేశ 
పెట్టి నూతన ఆయు వున్భవింప నేసోవుంకు, సమాధిలో నా 
శరీరము అనక జలములో కుళ్ళి పురుగుపాలాతుందని మరు 
సాను, నా శానుధాటీకి తాళక్క నా కౌగిలిలో నలిగి, 
“వృద్ధాప్య శిధిలత నతి కమింపగల వర మెక్క-డిది నీకు 1? అని 
అడిగే శావలిని- 
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అ(కమూాలీ: 
(నవ్వుతో) సో: తపాఠములను తాగి పెరిగిన వేశ్య అన్న తాలు 
విశ్యసించేటంత వృద్ధాష్య చి _త్త్రచాంచల్యము సంభవించిన నా 
య్యా సార్యభె "ముడి! శ 

ఆమల్లాఖాన్‌ ; 
అనృతాలా 1 నీవు సీ మాటలు అబద్దమని చెప్పినా? చనేగింక 
నమ్శగలనా! నాకీ లో కాన వి శాంతివుండా' గాని స నెందు 
కింత చాధలో మండీపోవాలి*? చాని శేమధిశారముంది 
నన్నీ విధంగా కాల్చడానికి అనుమానం కలిగించడాపికి! సీ 
కళ్ళు పడవలసిన అగత్య మేమి కలిగింది! అందుకే యీ ఈ 
బుది ! యింత సాంగ్షరహితంగా, సమస్త పరీ స్నీహోన్నీ 
పరిత్యజించి నా జీవసశ'కుల్ని, అంత్యరసిక త్య ఇవాద్రు ర్యాన్ని, 
తనకొరశే, నా ఆయుశీణానికి జంకక, వినియోగించి, 
స ర్యాంధుడనై, తన లావణ్యదీ_ప్రీలో మైమరిచి, సకల రాజ్య 
రమావై భవాలతోనూ, సకల రాజమకుట ఏరాజిత రత్నాల 
తోను ఆమె పాదాల నలంకరింపచేసినా-లేకమా తము కత 
జ్ఞ తా భావం చేరనీక-డాన్ని జీవింపనీను. నాకింక శాంతి 
"లేదు. ఆ చంచల నే తా తేసడ్య రవాస్యరం|థాల్లో నించో 
బైటికి వెతుకుతూనే వుంటాయి. నేను సహించను. దాని 
కొంఠాస్నీ (వెళ్ళిపోతున్నాడు) 

అ(కమాలీ; 
నీ విరహోగ్ని అంత తీవమూ ? దుర్భరమా ! సము డంచేశే 
నది జలమునలె మందగించిన తమ రుధిర [పవవాహమునే ఆ 
అద్భుత హాసమాధుర్యం ఇంత వుడికె _తృింపగలిగి కే నవ 
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యవన్వనోద్నగ 'వేగమగు నా హృదయ వెంత నరక వేదన 
ననుభవిసోంది * పది డక నశ్చాలు శజేవించినా తనివితీర తే జే 
తో చుతృష్ట్ర 1 ఒక్త బిందువుతోనై నా నాలిక తడియారని 
జాజ్య్వల్యమైన నా వాంఛ నన్నెంత కాలుస్తోవుంటు౨ది * నా 
విజయాల క్షీ రని ఏని నా శ్‌ ర్యాగ్ని జాగలా కాంతులుజూ చి, 
నా రూపాశిశయాలళ్ళా గుర్తించి నా చేతులలో నాలగలదను 
కొన్న పావురాన్ని, సీ బొహుపంజగాన బంధించి నిరాశతో 
కుంగివో చేశాను నన్ను. ఆ మహోకోగ్ళో ణ య మందిరమధ్యాన 
వ్రన్నంతకెలమూ నా పాడొలు ౦౫ సామోప్యాన్ని 
విడవవ్ర. ఎవరి అను, గహోనికై న ఆశ నాకు రతానుం' తెమై 
నతయుదాల విజయ, శ్రీని నా ఖడ్దము నలంకరింపచేసిందో, 
అదే ఆ ఆశే న్ను కాల్చి విదిల్చి, నా నరాల్ని నవిలి 
పాణాల్ని తీస్తోంది - తమర్శ్మాక్షీని విడవలేరా, యిదునో 
కృపాణము, తమరిచి శ (పాణాన్ని తమరే తీసుకోండి. 

ఆఅమదుల్లా ఖాన్‌: 
అంతగా ఢంగా మోహించావా + అకమ్‌ ! ఆకమ్‌ ₹ నీ 
(ప్రార్ధన నెది నిరాకరించగలిగాను * నా (ప్రబల విరోధి నొ 
(పక్కలో బల్లెము, యూసఫ్‌ని వొదిలాను సీవు అడిగినంత 
మా కాన t యా తగి న్స (శేనుకూ నా (పేమకూ అభ్యం 
తరం కానిస్తానా !' తీసుకో, 

ఆ[కచూలీ: 
నిజమే! యీ రా! తే య యీ క్యాతే! 

అమదుల్లాఖాన్‌ : 


నేను భరించలేను. వొద్దు. యింకో వాస్తము ఆ వళ్లు 
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పర్యతా! గాల-నేనోర్వను- వెళ్ళు-నాప్పుతుడివా ! నా [పాణ 

ములను నమల ననతరించిన పశాచివా + వో, 
అ(క్రమమారీ : 

అబద్ధమే ! వృభాస్యష్న మె ! యువెనో కృ వాణము | 


ఆమదులాఖాన్‌ : 


ఆ|కమాలీ; 
ఈ విపరీత సమస్య అంతమయ్యుటందుకు ! 

ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
నిన్నా! ఎవఎలో నా భుజాదర్పము శాశ్వక జయ స్తంభము 
వలె వినుతి కెక్కు_తుంనో, యెపసు' శౌర్య దీ_ప్రిలో నేను నా 
మరణావధిని మూరగలుగుతున్నావో, సీన్ను, నొ తొడల 
మీద నుంచుకుస, ముద్దాడిన, సిన్ను- 

కొడుకుని కాపలించుకున్నాడు. 
చాబూ నామాద | పేములేవా! నికు? నన్ను .నన్వ్ను యా 

పరీత మరణ వ్యధకు పాలుచేస్తావా + 


ఆ([కమాలీ; 
నన్నో! 

అమదుల్లాఖాన్‌ : 
నన్నో! 

ఆ కమాలీః 


యిదిగాక యుం శీ'పైునాొ వ 
ఆమదుల్లాకొన్‌ 3 


యో శ్రీనిగౌని యిం శేమైనా- 
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ఆ(క్రమాలి; 
నాకింక యా [పపంచంలొ కోరతగినది లేదు. 
ఆమదులాకొన్‌; 
(ap) 
విజయమునల్ల ఆది నాది, 
అ(క్రమాలీ; 
వాగాసమునల సాది. 
aa mm 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
సజ నదా, సీ హస్తంలో అది నలిగినదా, ఏ శామకలుప్‌ి.త 
మైన శాగస ఆ ముంగురులను “మెలసరచిచదచా! నేను పురుగు 
యు ళ్‌ మా న 
నైన తరవాకినైనా, ఆవేదసలతో నా శెముకలు గోరీలో 
గలగల లొడవా + 


నా గుంచా వీకి కంద వారవేసినీ పాదరతలతో చితికించు. 
ళ్‌ 
ఆమదులాఖాన్‌ ; 
రి 
నా కనుగుడ్డను జరికి వేసి ,,, 
అ|క్రమాలి: 
యింక యి+ సుందరి (బతికినంత కాలమూ మనిద్దరికీ శాంతి 
తేదు. 


ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
"లేదు. 
ఆ[కళమాలీ; 
చంపేదాం, 
రు 
అమదుల్లాఖాన్‌ : 
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ఆ(క్రమాలీ; 
అంతే. 

అమదుల్లాఖొన్‌ : 
నన్ను వధించు, 

ఆ[క్రమాలీ: 
నా వాణాలు తియ్యి. 

ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
పిత్రుహత్య | 

ఆ(క్రమాలీ ; 
యిద్దరమూ పరస్పర హత్య చేత- 

అమదుల్లాఖాన్‌ ; 

అంతకన్న అమెనే- 

ఆ[కమాలీ: 
ఆ! 

అమదుల్లాఖాన్‌ : 
అంతే! 

ఆ(క్రమాలీ, 
ఆ! 


14 


ష్‌ 


తనగదిలో యొత్తులేని మంచంమీద శావలిని' కళ్లుమూసి పడు 


ఎమొ 


కొసివుంది, అమదుల్లాఖాన్‌, వెనక ఆ[కమాలీ వొచ్చారు. 
ని ళా 


శ్రావలిని; 

(కోళ్లునుూాసుకునే) యా గజమదగంధ మెక్క_డనించి ? 
అమదుల్లాఖాన్‌ ; 

శావలిసీ ! 
శావలిసీ; 


అదుగో గంభీర మీంకౌరము ! యింత ఆలస్య మేం ? య్యా 
విరహ తాషపాస్టి చల్లా శే ముందు ఆవిజయధభా(న మందుకు! 
అమదుల్లొఖొన్‌ ; 
| అ 
భోవలిసి ! 
+ శౌవలిని: mm 
యి గంభీగముఖాన్ని చూచేముందు మో విశాల వమా 
లింగనా నృ,నుభ విం చనీయండి. మో పెదవులు వేసిన యా 
ము[దని మా పెదవు లే వొదల్భాలి. 
అమదులాఖొన్‌ ; 
య 
శావలినీ ! 
శాలిన; 
ఇంకా ఆలస్య మే 1 వాచిన ౮ ఆశోలతలు పటు దొరక్క 
ద్వ 
చాలిపోతున్నాయి. శూన్యాన్ని వెతికి వెతికి యీ పెదవులు 
తడి అరిపోతున్నయి, 
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ళ 


ఆ[కమాలి మోకరించి మంచంమీదనీంచి కిందికి 
జారుతున్న కుంతలా ౭ను తాకబోతున్నాడు, 
ఆమదులాఖాన్‌ : 
రో 
ఆగు, 
 శావలిని చప్పునలేచి ఒకరినించి యింకొకరివంక చూస్తోంది. 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ తల వొంచుకున్నాడు. ఆ(క్రమాలీ ఆమె సౌండ 
రాన్ని, ఆమె నిలచున్నప్పటి తీషస్కి దోంటిమెరుగుని పాదాల 
లేతతనాన్ని, ఆనల్లనిజుట్టు వొడుపు చూసి విభమము పొందాడు, 
శావలినిః; 
సిశ్చయమయిందా ! 
మాటాడరు. 
a) 
అమదుల్లాఖాన్‌ : 
పీకెట్రా తెలును ? 
Mn 
శావలిని: 
వ రాతి |పనూనం తప్పక నా జీవనసరసిలో వికొసిస్తుందని 
భయంతో యెదురుచూస్తున్నామో, అది నా యిరవై 
యేళ్ళ కాలానికీ మకుటమె వివ భయంకర జ్వాలలతో 
మృత్యురా దరూపాన సాశతూత్కరించింది యా అసపహజ 
ప్మితుప్సుతివైరం భగ్దుమని కారణభూతమైన నన్ను భస్మం 
చేస్తుందని తెలుసు, విధ మేది ! 
ఆ(క్రమాలీ: 
సృ తౌను దుర్గమునుంచి [కింది సము దజలాంధ కార ౦లోకి= 
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శావలినిః 
సమ్ముదరాజ వక తనయనైన నాకు అర్హృతగల విమ్మం 
భచమే వెంటనేనా ! 


ఆ|క్రమాళీ; 
వెంటనే, 

శావలిని; 
పదండి. 

ఆ[కమాలీ: 
(తన శాలువతీసి) జైటచలి, 

శావలినీ: 


(చిరునవ్వుతో) సము[ద జలముక న్నా నీతలమా + 
అమదుల్లాఖాన్‌ మూలుగుతున్నాడు , 


శావలిన్ని: 

నేను సిద్దము. 
అమదుల్లాఖాన్‌ ; 

(శావలిని దగ్గరకివచ్చి) కడసారి నా సుందర! పబేశాన్ని- 
శావలిని; 

(దయతో అతని గడ్డమువిరాద చెయ్యి వేసి) తప్పకుండా. 

£5 . 

అమదుల్లాఖాన్‌: 


(అ(కమాలితో ) మమ శ్ర ఒకనిముషము వకాంతముగా 
ఫీడు, 
అ|క్రమాలీ, 


దూరముఫోను, అటు తికుగుతకాను, 
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అమదుల్లాథాన్‌ ; 
భయ మేమి +? 
అ(కమాలీ: 
ఆ గవాతాస్న నమ్మాను. 
అమదుల్లాఖాన్‌ ; 
సే, 


ఆ(క్రమాలి వీపు వారివై పుతిప్పాడు. అమదుల్లాఖాన్‌ శావలిని రెవిక 
తొలగించి ఎడమ స్తనముమీది పుట్టుమచ్చను ముద్దుపెట్టుకుని 
అవి రు అ ౬ 
ళు 


అమదుల్లాథాన్‌ : 
యిం కెన్నడు ? 
కంఠంలో యేడ్చాడు. కప్ప వేశాడు, 
ఆ(కమాలీ: 
నాకొక్క-సారి ఆ దర్శనము లభించణో 1 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
కళ్ళవై అశలేదా ? 
అ(క్రమాలీ: 
బోసి తిరగవచ్చునా ? 
అమదుల్లాఖాన్‌ : 
ఆ, 
అ(క్రమాలీ: 


ఈ రాతి చాపలు భోజనముచేసే యీ శరీరాన్ని, ,ఒక 
గడియ నాకియ్యకూడ దూ | 
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ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
సీ నాలుక్‌ చీల్చనా 2 

శావలినిః 
బయలు చేరుతాను. 

ఆమదులాఖాన్‌; 

ళ్‌ 

ల్‌ు 

శావలిని: 


టైటచలి. మా వున్ని అంగీని మెడసట్టాను మరవకండి. 

అవి ధరింపచేస్తోంది. 
(రెండడుగులు నడిచి) నాకోసం అమినా (చాతరసం అెచ్చి 
ఇశుక్కుంటుంది (నవ్వుతోంది) శాలికా, కలవు. 
దీవికి జూామపళ్టు అజీర్నముశోశాయి సపోటాలు మాత మే 
“పెట్టం చండీ. మో వీగాలు సక్క_కింద ఉన్నాయి. భోజనా 
నంతరం. మోకు మందు అమినాను మరవక యిమ్మాని 
చెప్పండి. నేను చెపుతాను. పిలవనా! 


ఆ(క్రమాలీ; 

వోదు. 

ద్‌ 

శావలిసి: 

అమిోానారకు నూరు మొహారీలివ్యరూ ¢ 
అమిదుల్లాభాన్‌ థ్‌ 

తప పక్‌: 
శావలివి; 


యేది ఒక్క. సారి 


గదిచుట్టూచూస్తోంది. 
ఎంత ఆనందం, మాధుక్యం, (చేమ ననుభవించానిక్క-డ ! 
యంత అలవాటయింది టూ వంజరం నాకు! కిటి కీ తెర 
వెనకనించి దూరాన సిలపు పర్వతాన్ని సము చాన్నుచూసి 
యేనాడు మోహపాశ్రం తెగుతుందో  యీనాొడు, 
యేకాకినై ... +... వోనియ్యండి. సన్నుందుకోలేక దూరాన 
నించి నా కిటికీలోనుంచి సంగీతాలు పంపుతున్నా డెంత 
శాలంనించో- 
. అమదుల్లాఖాన్‌: 

(దూకుడుగా) యెవరు 1 

శావలిని; 
నొ సమ్ముద| వీయుడు. యీ నొటికి నా బాహూవల్లరితో 
అతని సీలకంశాన్ని పెనవేసి, అతన్ని నీతల మృత్యుచుంబ 
నాలతో వుక్కీ.రిబిక్సి రా తాను, 

వెళ్ళారు. 


3 
వీకటిలో మనుష్యులునడుస్తున్న చప్పుడు; 
శ్రను పడుతున్నట్లు నిళ్వా సశ బ్దాలు. 

ఆ(క్రమాలీ: 
వెనకపడుతున్నా వు కౌవలిసీ, 

శావలినిః 
ఈ శిలలచేత వాదాలు పట్టించుకోడం నః కభ్యాసం లదు, 

ఆ[కమాలీ: 
పాపం చీకటిలో యెరగా శిలల్ని గాయంచేసోందీ నెత్తు'ు. 

శా వలిని; 
"రెండు నిమిపాలలో సము దాహారణలాలతో యీ గాయాన్ని 
కడుగు తాను, 

నడుస్తున్నారు. 

భయెవరది, నొ జుట్టును తానుతున్నది ! 

అ(క్రమాలి; 
అంధ కారంలో యీ గాథాంధ కారమేమో అని కళ్ళముందు 
నుంచి తొలిగించుకో పోయినాను. చివరసారి గంధవహుుడీ 
మృదుస్పర్శచేత ధన్యుడౌతున్నాడు. యీ ర్మాతీ సముద 
గర్భాన ని దించే కళ్ళు లేని లతావితానాలను వె నవేసుకొని 
వాటికి మృదుత్వ పాఠాలు నేర్పుతాయి శిరోజములు, ఎట్లా? 

నడుస్తున్నారు 
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ఆ(క్రమాలీ; 
తంశడీ ! ఒక్క వరము, నన్ను ముందు నడవసీ. 
అనుదులాఖాన్‌ ; 
(ag) 
వమి + 
అ(క్రమాలీ; 


వెనకనించి ని మెడకింద ఒక్క. వేటున నరకాలనే నాచేతి 
కుతూహలాన్ని పశపరచుకు నే శక్తిని కోల్పోతున్నాను. 
శావలిని; 
సీక త్తి నిట్లాయియ్యి. 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
ఆమెని 'నెళ్ళనీ. వదులు. 
| ఆ[క్రమాలీి: 
యీ రాతి వగడాలకి మెరుగులు పెడ తాయికద ! నేనొక్క. 
సారి ఆాకితేనేం! శావలిస్కీ సింహళవ గ్రీకులు నాలుగువందల 
బానిసల విలువచేసే కోలపగడాలను నాకు అమ్మాలని చూసి 
నప్పుడు వాటిధర నాల్దీంతేలు చెల్లి సాను. 
శానలిని; 
కొని వంచేసాను వాటితో | 
ఆ[క్రమాలీ: 
సము[ దంలో విసిరి వేస్తాను. 
శావలిని: 
చేను వాటినందుకొని నాచు లతలతో హోరాలుగా గుచ్చి 
తలమిద ధరిసాను. 
15 
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అమదుల్తాఖ్లాన్‌ ; 
వొదు. వీలేదు. నా ఆజ, 
దిగా an 
వెడుతున్నారు, 
ఆ(క్రమాలీ: 
శావలినీ అయో్య ! పడ్డది యీ రాళ్ళవైన, లేవతీస్తాను. 
ఆమదులాఖాన్‌ ; 
(op) 
ఆగు, 
శొవలిని; 
నేను వేచాను, 
. అ(కమాలీ;ః 


రాణ్సే నీ పాడాలకాసూర్యోదయ కాంతి నిచ్చిన యా రుధి 
తాన్ని యీ శిలలవైన నేను చూడ లేను యూ సొందర్య 
రాళి నొక్కసారి నామూపున ధరించనీ, 


అమదుల్లాఖాన్‌ ; 

కాదు, నేను. 
ఆ(క్రమాలీ; 

ఆ వృద్ధ బాహువులు ఆ భారమును సహించ లేఫ్రు. 
శావలిని; 


నాభారమును భరించడం ఆచాహువులశే అభ్యాసము, 
అక్రమాలీ పళ్ళుకొరుకుతున్నాడుం 
నడుస్తున్నారు. 
ఆ(క్రమాలీ: 
ఇావలినీ ! వెణుకుతున్నాను చలిలో. 
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శావలిని: 
చలీకాదు. నా (పాణేశ్వరుడి పీలవు మొవావుల్‌, దుకూ 
లమూ రత్నపోర పరంపరల తేజమ్మ్యూూ నా ఆలింగనానికి 
వ్యవధి సహింపని సవాస బాహువుల తొందరా నన్నథి 
కానందంలో పులకింపచేశాయి. 

సము(ద్రతీరం చేరారు. 

ఆమదుల్లాకాన్‌ : 
కడసారి చూపుశై నా దేవత లను. గహింపరు కదా + 
వలుతుకు ! 


శ”వలిని; 
అ(కం! నన్నొక్క-సారి గాఢంగా కావిలించుకో. రా! 
ఆమదులాఖాన్‌ : 
(ag) 
6! ©! 
ఆ(క్రమాలీ: 
నిజమే ! అగు, ఆమె వాంఛిసోంది. 
శావలిని; 
విను. 
ఆ(కమాలీ; 
ఆమె కడసారి వాంఛ, 
శావలిని; 
విను. 
అ|క్రమాలీ; 


తిరిగి తిప్ఫుకోవద్దు. 
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శానలిని;ః 
విను ముందు. నన్ను నీవు కావలించుకోవ సే, యీ సింహ 
న్నే తాలనుంచి చిమే అగ్ని జారలలు నాముఖాన్ని వెలి 
గించి కనపరుస్తాయని నావు వ్రైళ్యం. 


ఆ[కమాలీ; 
అంతేనా ? 

శానలిని: 
అంతే. 

అనుదుల్లాఖాన్‌ : 
శావలీనీ, నామనో - 

శావలిని; 


శావలిని యింక సీకులేదు. సము।దుడి సీలకంఠాన్ని కౌగ 
లీంచిన శొవలిని విలువకు, - 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
యింగ్‌ నాకీజన్నానికి, సే సరోజ= 
శావలిని; 
యో సము దదర్పణంలో చం దటి తాన్ని గాలి కదలక 
వీశీంచే శర్మ్యదా తి కడసారి నా పాదాల ననుభవించిన యో 
శిఖరంనించి కిందికి తొంగిచూడు. నా సూతనభ ర్త గంభీశా 
లింగనంలో అతని శేంత సిక తావడంమోద పరుచుకుని 
భాగీర ధ్‌ పదా శ్రలతో విరాజిల్లే నా కుంతలాల్ని చూడగలవు. 
ఆ|కమాలీ: 
జనకా, నన్నెంతో (శేమించాను. నాకు పీన్ర నిరాకరించిన 
చేదీ లేదు, సభాస్తానంలో నాకు కటావ్నీంచిన యీ మహో 
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తప్టవరాన్ని యీ వీత ల భీకర మృత్యువు కర్చిస్తున్నావు. 
ఒక్క (పౌర్గన. ఈ వరానికి |షపతిఫలంగా" నా యావజ్జీవితము 
స్‌ సేవకై వినియోగిసాను. 
నా చేతులతో యీమె నొ సముదుడి కర్పించసీ- 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ ; 
సరే. కాని యెందుకు ? 
ఆ(కమాలీ; 
ఆ మృదుబావహుమూలాలకింద నా కఠిన హస్తాలను పోనిచ్చి 
యో మహాలావణ్య భారాస్ని పైకెత్తి ఆ కుంతలా| గ 
పరిముభాలు ఆ = 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
పిలులేదు ఏలుజేదు. 
శావలిని నవ్వుతోంది. నవ్వువర్వతాలతో మారుమోగు 
తోంది. ఆమదుల్లాఖాన్‌ ఆ(క్రమాలీ భయసడుతున్నారు. 
ఆ(క్రమాలీ: 
యీ నను పువ్వులై చుట్టూ రాలుతోంది. తీగవలె మెరుస్తో 
పరుగు లెత్తుతోంది. బుల్‌ బుల్‌ పిట్టలు బై టిక్‌ తొంగిచూస్తు 
న్నాయి, 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
నా చేతులాడవు. 
ఆ(క్రమాలీ: 
చీకటి యేడుస్తోంది అప్పుడే వొద్దు... 
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ఆమదుల్లాఖొన్‌ : 
కోపు మానేద్దామా? 
శావలిని: 
యేమిటి నా నూతన |పియాలింగనం రుచి చూడకండానే! 
నేను తిరిగి రాను. 
ఆమదుల్లాఖాన్‌ : 
(అకమ్‌తో) కాని చేశం విడిచిపోతావా? 
ఆ(కమాలీ; 
నా కాళ్ళాడను. 
అమదుల్లాఖాన్‌ శావలిని చుకెతాడు. 
_ ళావలిని;: 
అనాడు నా భర్త రుధిరంతో తడిశాయి నీ వున్నత 
భుజాలు. యిీినాడు నా పాదాల ర_క్షంతో దొప్పదోగు 
తునాన్నాయి. " 
ఆ(కనూలీ; 
ఖండిత కోమల వృతుము పర్వతపా రాన్ని లావణ్యంబు 
లతో తడుపుతున్న ట్లు- 
శావలిని; 
(నవ్వుతో) వ్యయనురా (శమా లేని (పయాణం. 
అమదుల్లాఖాన్‌ : 
నా వేతులాడవు, 
ఆ(కమాలీ: 
నాకోన్నాలి శాహుబలం మనోబలం 
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శావలిని; 
నాకూ వుంది, 
నవ్వుతో దూకింది, పడుతో! “ఆహా యీ విసురు, యీ వాయు 
కుమారుడి బాహునులు నన్నాప చూన్తున్నాయి' అంటూ నవ్వింది, 
[ దీనికి రష్యన్‌ కధ ఆధారం.] 


నకి ఆవేదన 


టోగంవీధిలో ఒకయింటో మేడమీద గది గూట్లో జానకి దిగులుగా 
కూచుని వుండి. పక్కున రాధ నుంచుని వుంది. 
రాధ: 
ఎంత ఆడిగినా లాభంలేదా! చెప్పవా! కారణం తెలీని 
సీ డిగులు సవ్వుసి కన్ని ళ్ళకింద మారుసోంది. ఎప్పుడూ 
చిరునవ్వులతో హాస్యాలతో కలకలలాజే ఈ గది యెంత 
చిన్న బోయు ౦దో' పీకు కనబడటం లేదూ? 
. జానకి చెప్పి లాభంలేదని తల వూపింది, 
వమో! నా సలహా మెటువంటిదో! సీకు నహాయ 

పడుతుం బేమో! పోనీలే, అంత బంగారమై శే దాచుకో. 


జానకీ; 

ఎవడో నాకు- (రహన్యంగా వదో చెపుతుండి.) 
రాధ; 

బ్రంతేనా! పాపం! డాక్ట రికి చూపించు, 
జానకి; 


మో రెనరూ నాకు దగ్గిరగా వుండకండి. కుట్టి యెప్పుడూ 
నన్ను ముద్దు పెట్టుకుంటుంది. అందుకనే దూరంగా తప్పించు 
కుంటున్నాను. నా కేదో తనమోద కోపం వచి ఇందని 
వడుపోంది, వంచయ్య నూ? 
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రాధ; 
మందెందుకు తీసుకోవు! భయమా? సిగ్రా! 

జానకి; 
బోగంచాన్ని నాకు సిగ్షేమిటి! నొ ఖేర్యం పీకు తెలీదా? 
అచేంకాదు... ఎందుక శు నాకీ రోగమున్నన్నాళ్ళు-దీని 
మూలంగా ...యిో _ నరపళున్రలమోద కసితీర్చుకోగలను, 
(పతీర్యా తీ ఐజారుగురికి దీన్ని (పసాదిస్తాను. వాళ్ళు, పుచ్చి, 
యో రోగాన్ని, నా రోగాన్ని, వాళ్ళ పతివతొ ws 
పత్నులకు, |పియులకు తల్లులకు ., . తరి డులకో, డానీలకు= 
వంట వాళ్ళకు, నాయనమ్మలకు, పెళ్ళికాని విల్లలకు కూడా 
సం కమింపచేయనీ, 


రాధ; 
వాళ్ళనందర్నీ నాశనంకాని, నాకు సంతోవమే. కాని 
వాళ్ళందరిక న్నా అమూల్య మైన దానివి జానకీ, నీ సంగతో! 
నువ్వేమవు తావు! 

జానకి: 
సాకు ఎవరిమోదా జాలి లేదు-నా మాదమ్శాతం నే నందుకు 
కసికరిం'చాలి. ముఖ్యంగా భాగ్య వంతుల్ని అందమైనవాళ్ళని, 
నశింప చెయ్య్యూలీ, అంతకన్నా ఈ మ ర్యాదస్తులని . ఇన్నాళ్లు 
నరిడానై్న యా (పజల్న్‌ నమ్మాను. నన్ను వాళ్ళు మోస 
గిం'చారు, 
చేను మేలుకోన్నాను. వాళ్ళని మోసగించి అధోగతి 
లోకి యీడుస్తున్నాను.. ఎంతో (సేమని, కామాస్ని, 
నటిస్తాను. వె రెత్తినడానిముల్లి అరుస్తాను రక్కు తాను, 

1G 
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'మొద్దు' వెధవలు,  అందంతా వాళ్ళమిాద (పే చపు అని 
నమ్ముతారు. ఒకొ్క-క్‌ కా కుక్కనే నొ అందంతో, చమ 
ఈాా_రం౦ంతో (భమింపచేసి, నా ఆరి కాళ్ళు ముద్దులు పెట్టు 
క్ర నే నేట్టు చేస్తున్నాను. ఒక కుంక నా మిది. (పేమచేత 
పుట్టింటి కెళ్ళన తన వెళ్ళాం ఫొటో నా కీచ్చాడు. వాయిఖా 
నాలో వదాకు 

రాధ; 
ఎందుకాకోపం సీకు? 

జానకి; 
ఆడది వొక్కసారి | పేమిస్తుంది. మొగాడా కుక్కవలె కన 
పడ్డడాని సంటనల్లాపడ తౌడు, ఎప్పుడూ నిరాకరించేది ఆడది, 
ఆ'శయించేవాడు మొగాడు, అడది ఒక్కసారి తలతిప్పి 
చూసిందా, ఇంక వెంటపడ తాడు వాడు, కాని తన కోర్కె 
తీరగానే చింకిగుడ్డని, పాత చెప్పుని, పందుంపుల్ల సి పారేసి 
నట్టు పారేసాడు. - ఒకటరవ్వ కృృతజ్ఞ త్య - we వుందా 
వాడికి శ 

రాధ ; 
అందరూ ఆం తేనంటావా | 

జానకి : 
కొందరు కొం చెంనయం. ఎవళ్ళంయే ,.. దొంగలూూ, వాంత 
కులూ. వాళ్ళకే మోసమూ, (కౌర్యమూ తక్కువ. వనే 
రవమయా pe చెయ్య లేని ఈ మర్యాదస్తులంత మోస 
గాళ్ళూ, క బ్రారులూ, ఎవరూ. వుండరు. ఎందుకంటే భయం 
ఎక్కు-న. se అన్ని నే రాలకీ, దుర్షుణాలకీ తల్లి, రాడీలూ 
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దురా దులా, తాము | జేమించినదానికోసం శరం చేసి 
బె లుకువోవడానికికూడా జంకరు. వాళ్ళనిచూసి వుమేసే 
ఈ మర్యాదస్తులు, తడిగుడ్డలతో గొంతుకోసి కడుపుచేసి, 
మొహం తప్పిస్తారు. వైగా ఆ ఆడడానిమోదనే నేరాలు 
మోాప్పు తారు, అబద, టక్క-ర్లు, సీచత్యం, రహస్యం,, 
అంతా నారిసాముు. ఈ గొప్పవారు నాలుగు రహస్య 
కుటుంకాల్ని పోమిస్రోవుంటారు. ఇంటిద గ్రి5 భార్యా, పిల్లలూ 
చదువులూ, పెళ్ళిళ్ళూ (వతాలూ, తద్దినాలూ, ఆఫ్రాళ్లో నే 
యింకోచోట ఓ పంతులమ్మ. రవాస్యంగా డాక్ట్రర్ల చేత 
[(భూణవాత్యలూ, ఇంకోవూలళ్ళో, రీ వితంతువూ, శిశు 
హత్యలూ, ఇంకోవూళ్ళో, కీ బోగందీ, రోగాలూ-యిదీ 
వ్‌రి రవాస్య చరిత. వాళ్ళ టే ఈ [(పపంచం-ధనం-గార వం, 
నా సంగతి విను. నాకు పజేళ్ళప్పుడు డాక్ట రుదగ్గరికి మందు 
కోసం వెళ్ళేదాన్ని. మా అమ శ్ర వడికి డబ్బు 
బాకీ, వాడు నన్ను పట్టుకుంటున్నా డని అమ్మతో 
నేను ముర పెట్టుకుని వంలాభం? ఒకరోజు ఆమె అప్ప 
చెప్పింది నన్ను. ఆ _స్తలాల్లో పెరగ డంవల్స నాకు అన్ని 
సంగతులూ తెలుసు, నేను చిన్నదాన్ని” అని అతని, 
చేతులు ముద్దు పెట్టుకుని, బతిమాలి, వడ్చాను, వొణి కాను. 
కాని వాడు “పరవాలేదు పరవాలేదు ఎదుగుతావు, 
తొరగానే ఎదుగుతావంిటో- నన్నూ పటేళ్ళ పీల్ల ని, అనుభ 
వించి, సంతోషించాడు. నాకా ...నాబొధ ... వం చెప్పను 
నరపశువు? పళువా! కాదు, పాపం పకువులు ఎన్నడూ 
(వవర్శించవు అట్లా ! 


t 
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ఒకరోజు చేను దుందుకువెళ్ళి తలుపు (సక్కన భయ 
పడుతో నుంచున్నాను, వాడు స్నేహితులతో చెప్పి 
నవ్ర్యతున్నాడు. నేను వమని ఎట్లా వడ్చానో--తనేం 
వేశాడో...ఈ మొగాళ్ళని = యీ పురుగుల్ని — యా 
రావసుల్ని వంచే స్తే నాకసి తీరుతుంది . 

ఈ సంగతి నిజంగా ఈవూళ్ళో జరిగింది. నేనెరుగుదును, ఇట్లాం 

టివి యీ పవిత హిందూ సంఘంలో లేవనీ, నేను కల్పించి 

(వాస్తున్నానవీ, తిట్టి వాళ్ళ ఆంతరాత్మలకి సమాధానం చెప్పకుని 

ఇతరుల్ని నమ్మించి మర్యాద నిలుపుకునే గౌరవనీయు లనేకు 

లన్నారు. ఇట్లాంటి "సూరాలు చేసినవారే వాళ్ళల్లో ముఖ్యులు. 

చలం, 
జానకి: 
అది | పారంభం నాపతనానికి! అట్లాజరిగినతరువాత అంత 
చిన్న తనంలో నా దేవాంమోద ఆ ముద పడ్డతరునాత 
యింక విశాసమూ, ఆరోగ్యమూ కలుగుతాయా 1 చిన్న 
మొగ్గని మురికి విషపునోళ్ళతో సగంవరకు గిల్లి తే, అది 
పువ్పమై పరిమళాన్ని స్తుందా? తక్కిన పూలవలె శకాంతిసీ, 
గాలిస్కీ అనుభవిస్తుందా ! 
రాథ ; 

మరి నాడు ఒక్కడు అట్లాంటివాడవి లోకాన్నంతా ఆరదు 

“ద్వేషించడం ! 


జానకి : 
మరి, తరవార, మాతం నన్నేంచేసిండి యీ లోకం! 
పుూజించిదా, ఆదరింఛిందా ? ఎందుకూ, నేనెవరు! నా 
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ఉద్యోగం వమిటి? సంఘంలో నాస్తానమేమిటి * సకల 
మైన మానవులకూ, నేను పీకడాను, మురికికాలవ, మరుగు 
దొడ్డెని, వేలకొలది (పజలు నన్ను వృుపయోగించుకున్నాకు, 
కావలించుకున్నారు. నావైన మొరిగారుు, మూలిగారు, 
వాళ్ళని, వాళ్ళందర్నీ, నాకు చేతనై తే యేంచేయిస్తానంకే- 


నా చర్మిత- అడాక్టృర్నించి, యింకోడు, చాడినించి యిం 
కోడు - నేను పురుగుని, వెంటను, ముష్టిదాగికన్న అధము 
రాల్ని, దొంగదానికన్న సీచురాల్ని, హాంతకురాలీక న్న 
దుర్శార్డరాలిని. పాక్టీవాళ్ళు, చేశ దోహులు, మాతృచోద 
కలు అల్లాటి వాళ్ళుకూడా వొస్తారు నా దగ్గరికి మహారాజు 
ల్లాగ డబ్బునవ్రుంశేసరి. నేను వమిటి * వమిీకాను, 
చెలయాలిని, 
అంకే ఎవరిదాన్నీ శాని మనిషిని అందరికీ చెందిన 
మనిషిని అన్నమాట, అబ్బడదాస్నీ, లమ ఉను అన్న 
దాన్నీ, తెలుగుడాన్నీ, తెలగదాన్నీ, తురకదాన్నీ, హీందు 
వున మాలదాన్నీ, వదీకాదు, వలయాలిని, 
మనిపినా? కాదు మెదడ లేదు. హృదయంలేదు, నన్ను 
కొయ్యతో చెయ్యలేదు. నాలో గడ్డికూరలేదు. ఇంత 
నీచంగా వుపయోగించుకుని, మనిషిని పాయిఖానాచేసిన 
యీ సంఘాన్ని రోగాలతో పుచ్చేట్టుచేసి కసి తీర్చు 
కుంటాను. 

నేనా? నేనూ ఆ హోమంలో దగ్భమై కే నేం! కాసీ 
ఎంతమంది తమ జీవితాల్ని త్యాగం చెయ్యటం లేదూ ! 
నేనేం గొప్ప! 
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నాకు జబ్బు తగిలిందని తెలి సేప్పటికి, నావొళ్ళు 
దహిం-చుకుపోయింది. అపచారం చాలక, ఈ కాధకూచానా? 
ఎంతభరించాను? ఈ అన్యాయానికం తా (పతీ కారం లేదా? 
నా కింక సంతోమంలేదు. పోనీ కసితీర్ళుకున్నా సుఖ సడ 
తాను, (పేమ అనేది అేనేలేదుకదా, 'జ్వేవమన్న్నా కోటా 
వీంచచా విధి! వదో వినికిడివల్ల నేగాని సంసారసుఖవుంశేు 
యెగుగనుకదా! వీధికుక్కొ-ని వీలిచినట్టు దరిగికి పిలుస్తారు. 
బూడ్చు కాలుతో శొక్క_తో ఒక్క-తన్ను తంతారు, వాళ 
వంటి మనిపీదికాదా నేను! వవిధంగా తీసిపోయినాను? 
నన్ను వాళ్ళ కామానికి మురుగుతూమును వేసుకున్నది 
చాలక ఈ రోగాన్నికూడా భరించాలా? చేను  మోతగాడి 
డనా? నేను భరించను, వాళ్ళనే ఈ సతివతలనే, నామిోాద 
వుమ్మేసే ఈ సంసార కీ లనే నా రోగాన్ని స్వీకరించి, 
పురుగులు పట్టి దగ్ధ మయ్యుట్టు చేస్తాను. జగ చాశుసిని, మహ 
ష్కూూరినై, , పాపార్‌ణ్యోల్ని, కార్చిచ్చువలె, ఆహుతి చేస్తాను. 
భూభారం తగ్గించి. స్వర్హాన్ని పొందు తాను, 


రష్యన్‌ నుంచి అనువాదం. 


ప gy వాాానానా 


వెలయోా లి అబద్దాలు 


ఒక గొప్పపట్టణంలో పదప్పటింటినో ఒక కామన్‌రూమ్‌. రాతి 
వొంటిగంట. జానకిరామయ్య ఒక కాలేజి విద్యార్థితో మాట్లాడు 
_ తున్నాడు. 


విద్యార్ధి ; 
ఎన్నడూ + 

జానకిరామయ్యి : 
ఎన్న డూకూడా. 

విద్యార్థి 0 


సరే, అది మోయిష్టైమనుకోండి, కాని విచ్మితంగానే వుంది 
యింత వైరాగ్యం. కారణం శ 

| జానకిరామయ్య : 

ప టేళ్ళకిందట ఒకసారి చవిపూశాను. ఆ అనుభవం యా 
జన్నానికి ఇబాలునసిపించింది. ' ఈ వేశ్యలతోో సంబంధం 
వెగటు పుట్టిస్తుంది. విసుగు, అసహ్యం అంతే కారణం. 
కిటికీ అద్దంమిద ఈగలవతు, రెండుయీోగలు కాసేపు 
అతుక్కుని వుంటాయి “వంచేశామా+ి అన్నట్టు వరాసి, 
వెనక కాళ్ళతో వీపులు గోక్కు_ని చేనిదోవన అది యెగిరి 
పోతుంది. సరిగా అట్లావుంటుంది యిక్క-డ జరిగే వ్యవ 


ప్త 
వోరం. నేనేమి అతీతుణ్ణి కాదు. కొని నా స్యభావంలోనే 


ఆడవాళ్ళని చూస్తే సిన మర్యా దావున్నాయి. వొదలవ్ర, 
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చొర వతక్కు._వ, వీళ్ళ కేమో మోటు కామమూ, ఉద్భత 
మైన యీ ర్జ్యా, కస్నీళ్ళూ, విపలూ, తన్ను లూ, 
త్యాగాలూ అలవాటు. వీళ్ళస్యభావం అట్లాటివి కోరుతుంది. 
శీ హృదయానికి సదా ( చమకావాల్‌ి, ఏళ్ళ కా, (పతి 
నివిమమూ _ అనేకులైన పురుషులు అనేకవిధాల పేను 
వాక్యాలు వినివిస్రోవుంటాయి. విని విని విసుగెత్తి, ఆ | చేమ 
చప్పదంలోకి మిరియపుపొడివుంకే చావుండునని ఆశపడ 
కారు. (పేమ కావ్యాలేకాదు, (చేమని తెలియ చే శ్వ 
కా ర్యాలుకూడా కోరతారు. అందువల్ల నే వొంగలూ, 
హంతకులూ, రాడీలూ వాళ్ళూ యో పి లల క్రి నచ్చిన 
(ప్రియులు, అదిగాక వీళ్ళతో ఆ సంబంధం పెట్టుకున్నానా, 
మామధ్య యర ఎడ్ల సుకుమారమైన స్నేహం నశిస్తుంది. 
విద్యార్థి : 
ఖూల్లెండ్‌, యీ విపరీతంమాటలు. మిరు వెచ్పేచే నిజ 
మే రా తింబవళ్ళు యిక్కొ_ జే ఇంకా ఇట్లా వేళ్ళాడుతో 
పంట ( 
జానకిరామయ్య ; 

సాళోకపనిలేదు, ఎక్కడెక్కడో, అన్ని పబేశాల్లూోనో 
యిట్లా వేళ్ళాడాను, యా విచి తమైన లోకం పరీత్త చేస్తో 
ఇక్కడ జీవితం నగ్నరూపంతో (వసన్న మౌతుంది. భయం 
కరమైన నిజస్వరూపం చూపుతుంది. మ ర్యా ద లూ, 
అబద్ధాలూ, రహస్యాల్యూ నటనలూ లేవిక్క_డ అసలు 
సంగతి బైట పెట్టుకుని కూచుంది. లోకరహస్యం అరా 
గృహంలో. శాస్ర సీతీ వచనాలతోగాని, పురాతన 
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భూరా చారాలతోో గాసి, స్యంత అంత రాత్మతోగాని గాని కాజ్‌ 
జేదు. హూయలేబటు, లఅలంకారాలూ, కవిత్వమూ "లేవు. 
నేను శ్రీ ని చేను |పతివాడికి చెందిన పాతను. ఈ షు 
౯౦లో are మిగిలిపోయిన Sr జేంటోంచి 
(పవహిస్తుందో ఆ మురికి కాల్వను సను ఇష్టమున్న ౩ ఇ వాళ్ళు 
యెవరైనా రండి, నాద గిరెకీ. ఎవరూ అభ్యంతరం వెట్టరు, 
నిరాకరణ మనేది నావద్ద లేనేలేదు. ; పతివారి డానీని 'సేను, 
కాసి ఒక్క- నిమిమం " శరీరపాంఛ తీర్చుకున్న ౦దుకు, 
ఏలువ... ... ధనమూ, అసహ్వుమూ, రోగమూ, అవ 
మానవూ.” 
విద్యార్థి క 
వమో! మారట్టా అంటారుగాని, ఈ వేశ్యలా-నోరు తెరి స్తే 
అబద్దాలు మాట్లాడుతారు. మొదట దాన్ని ఇపెరిచినవా చెప 
రసి అడగండి! ఎనక విపరీత మైన ల పపుతారో ! 
జానకిరామయ్య : 

అవును, అడిగిస వాళ్ళది తప్పు, మో కెందుకు ఆసంగతి? 
వీళ్ళు అబద్ధాలు చెప్పినా, చిన్న పిల్లలు చెపుతారు 
చూడండి, అలా చెపుతారు, చిన్నపిల్ల లేం ఛస్తారు ల ఎనో 
విషయాలు కల్పించి, నిజమని నమ్మిన మై ఇపుతారు. ఐతే 
నేం! [(పపంచంలోకల్లా “సిన్సియర్‌ గా” గా మాట్లా డేదీ, 
చరిం'చేదీ పిల్ల లేకద ! పిల్లలూ, వేశ్యలూ అబద్ధాలాడడం 
ెద్దవాళ్ళమైన మనతోనే. వాళ్ళల్లో వా భ్భబద్దాలాడు 
కోరు, వూరికే కథ లల్లుకుంటారు, మనం కావలసి స ని 


బావిస్తాం గనక అబజ్ఞాలాడుతారు. మన మర్ధం చేసుకోలేని 
+7 
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వాళ్ళ ఆత్మల్లోక్‌, మస (పక్నలతో, మన జిత్తులతో తొంగి 
చూస్తాము. అంతటితో మనని మోసగాళ్ళూ, తెలివితక్కువ 
వాళ్ళూ అని నిశ్చయించుకొని, మనని మోసపుచ్చు 
డానికై వాళ్ళు (పయత్ని స్తారు. మనమే వాళ్ళ అబగ్జా 
లను “*ఎన్క-శేజ్‌” వేసేది. చూడండి! మొహమంతా 
రంగేనుకుంటుంది, అండవికారంకూడా. ఎందుకు?! మనని 
మోసపుచ్చేందుకు. ఎందుకు! మనమే మోసపుచ్చమని 
అడుగుతాము గనక. తెలిసికూడా మోసపోవడానికీ యిష్ట 
పడతాము, అడుగుతాము. ఒక విధానా? అప్పుడే పొడ 
మూవీన యవ్యనంతో శాధపజే కాలేజి కు రాళ్ళు వసంత 
కాలంలో వె కెత్స్ని, మద మెక్కి వూరవీచ్చికలవ ల, వొచ్చి 
వడ తారిక్కాద, తొమ్మిదిమంది చచ్చుపిల్లల్ని కనిపించి, 
పదోగర్భం భార్యకు తెచ్చిన గుమాస్తా ఎక్కు వవున్న 
కామాన్నంతా ఇక్క-డ వొదిలి పోవాలంటాడు. దాన్ని 
“ఎన్‌ జాయ్‌” చెయ్యడం అంటారు. (పతి వధవశీ అందం 
కావాలీ అందం అంక ముక్కూ మొహం తెలీని పొడికి 
కూడా. నె రగా వున్న దంతా అందం? తియ్య గావున్న దంతా 
రుచీ. అట్లాంటివాళ్ళ కళ్ళకి మెరుగ్రా రంగువేసి తయా 
శాళారు వీళ్లు, అది వొకటీ. అెండోది అందం చాలదు 
ఈ రసికులకి, (చేమ కావాలి, ఎక్కణ్ణుంచి వొస్తుంది! పేమ? 
కనక Ssh నటన ప్రే సరిపోతుంది, తన 
క. ఈ డ్రీ కామో బేకంతో జ్యలించాలిట. (పబం 
థాల్లో వాడు చదువుకున్న కామం. పత్యతుంగా కొను 
క్కని అనుభవించాలంటాడు, “అదా నీకు కావలసింది! 
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నే నిస్తానంి” టుంది వేశ్య. మోహంలో మోహం, కళ్ళల్లో 
కరుణ, కంఠంలో వగ ర్పు-నిట్టూర్పులు, మూాల్లులు--మో 
చిత్సం-ఎట్లానంకు అట్లా అభినేయిస్తుంది. వాడు, నేను 
ఎంత అందగాణ్లో! ఈ ('శ్రీలూపతి చంచలాశ్నీకి-నా 
మాద యింత మోహమేమో! వీళ్ళని ఇంతే దుర్భ రావస్థకు 
శకే౫లిగాకే,. నే నెంత చతురుణ్నో, ఎంత ఏర్యవంతుణ్న్నో” 
అని వుచ్చిపోతాడు. వాడికి నటన అని తెలీదా? తెలుసు, 
కాని అబద్దమే కావాలంటాడు. కనక వేశ్య వరి స్తుంది. 
ఎవరు అబడ్థాలకు కారణం? వేళ్యదా తప్పు 
మూడోది-నిన్నెవరు మొదట చరిశారని ఎవరన్నా 
అడిగితే అబద్దా లాడుతుంది. కాని వాడి మొహాం తగల 
బడా, వాడి క చేంరోగం! వాడికెందుళాసంగతి, వాడిపనేదో 
వాడు గూసుకోక ! వాడీ భార్యగాని, ఇెళ్లెలుగాని, మొదట 
ఎవర్ని కావిలించుకుందో అడిగిందా "వేశ్య ? డబ్బిచ్చాడం 
టా రా! ఆడబ్బుకి, శరీరం, కాలం. అందం, యిన్ని కాక మైగా 
సంభావణా! అందులో సత్యంకూడా ఇప్పాలీ! అట్లాంటి 
తెలివి తక్కువ (పశ్నలకి చంపకాయ లివ్వాలి, జోడీ 
ముహాోనికి వాడి “కేన్లు’కి ఎటువంటికధ రుచిసో అట్లాంటి బే 
కల్పించి చెపుతుంది చేశ నిజం చెపితే మతం సంతోషి. 
స్తాడా? నమ్ముతాడా? చపుతున్నంత సేపూ లొట్ట వేసి, వెగా 
అబద్ధం చెప్పిందని “కం వ్లెయిన్లు చేస్తాడు. అంతే కాదు; ఇంకా 
అబద్ధాలు చపుళతారు. ఇవ్వాళ నువ్వు స్వరాజ్యం కావాలంకు 
“అవును ఇస్పూడే కావాలిని ఖద్దరుచీ శె కట్టుకుని వస్తుంది, | 
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శేవింరోడు లోకవముంకా కాతలిక్కుగా మూాగరాలంళశే, నిజ 
ముని, “కాసు కట్టుక్‌ "స్తుంది. ఆమె మనసు నాాకర్షి ంచావా, 
సమస్తమూవొదిలి, నీవెంట దేశాలన్నీ తిరుగుతుంది. దొంగ 
తనాలకి, ఏప్ల వాలకి, హత్యలకి నీతో బేనికన్నా సిద్ధం. చంటి 
వీల్ల నంటిది, నమెరుగదు. అంత దుర్మాస్టరాలులాగు కనబడు 
తుంది గాని, వాస్తవంగా అంత అమాయకురాలు, 
ees యిచేవృతిి. లోకాన్నెరుగదు, 
పపిసిల్ల లె=తిండిీ -నిచా-నైగా జాగుడూ, పురుషుడూ, 
పకా, నో చీరా (వీయులూ, డాక్టృరూ, ఆస్ప(తి; పోలీసు 
వాడు. అంతే జీవితముంకే అర్థం. పెద్దవృమోన్ని చిన్న 
గులేబులో పెంచినట్టు. 
ఎంత భయంకరం-మై శాచికమో గస ర్తించారా? 
రా;తులు ఈ ఈఈ ఇరబ కడం-పోలీసు సువ్శ్శా భయం, మందులు, 
ర మొగాొళ్ళమోాడి అసహ్యం, వాళ్ళతో యిష్టంలేని 
నాటకం---కాని తక్కిన వృత్తులలో వుండే అబద్ధమూ-, 
కపటమూ, మాయా, వీళ్ళ జీవితంలో లేవు. ఈ సంసా రాల్లో 
మ్యాతం-భార్యా భర ల సంయోగాలలో మెనస్ని తగాదాలు” 
ఎత్సిపొడువులు, నీచపు పలుకులు, మోసం, (కోధం, 
"బ్వేవం, యెన్ని వున్నా, వైకి పవ్మితం, లోపల నీచం. విధి 
లేక్‌ ఒక యింట్లో ఒక గదిలో, ఒక పక్క-మోద పడి 
వుండడం- అందమై కరుణారహితమైన, పళువులయినా మెర 
గని గురినూసిి మనన్ఫూర్తి గా శకాధించాలని చూసీ 
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కౌర్యం, సచత్వం_ ఈ సంసొరాల్లో ఎంతవుంది! కాని 
పవ్మితనూ, దైవ నిర్మితమూ, నైతికమూ అనే చేర్లతో 
రంగులతో చితించి పూజిస్తారు ఆ సంసార బంధాన్ని. 
అనవసరమైన యో అసంఖ్యాక మైన వృత్తుల స్థీతీ 
తలుచుకోండి. తన గూటిని, తన తిండిని తన ఆడదాన్ని, 
తన పిల్లను రశీంచుకోడానికి యీ నాగరకత పొందిన 
(పజసృష్టించిన యయా వృత్తులు, యిన్‌ స్పెక్టర్లు, పోలీసులు, 
ప్రీ డర్లుం జడ్జీలు, టైలర్లు, దండనాయికులు, ( చవెసిడెంట్లు, 
సోబ్దర్లు లూ మనుష్య స్యభావంలోని, అత్యాసను కాపీ 
నాన్ని, దుర్మాన్దాన్ని, కానిస త్వాన్ని సోమరితనాన్ని, 
భిక్షుక తాన్ని, వృద్ధి చే సేందు కివి, కాని వాటి కెటు 
వంటి ఘనమైన వేగు కల్పించారు? మాతృభూమి, భూత 
దయ, మతోద్ధరణము, సం ఘాభివృద్ధీ, . సంస్కారము, 
సంస్కరణము, |పజాసేవ, పవితవిధి వై తికా చేశము, 
వారసవుహాక్కు_లు, అస్తిహ్క-లు, సంసారహక్కు-_లు, నిర థీ 
(చేమ, ఇట్లా-నాకు గొప్ప మాటలలో నమ తం పోయింది, 
తియ్యని అభిమానపు పలుకుల్ని ఎవరన్నా పలికాడా, వాడు 
శుద్ధచోరుడు. జ్యాగత్త. మోసగాడు తేన వేపిరిగొట్టుతనాన్ని 
పిసిరిగొట్టుతనాన్ని, కొనూాన్ని- యా మాటలకింద మరుగు 
పరచాలని చూస్తున్నాడు. ఎంత వున్నతమైన జన్మ 
నెత్తిన మనుష్యుడు, ఎంత అధముడై పోయినాడు? నిరం 
తర (పమోచానికి, విశాలమైన స్వేచ్చా (జేమలీలకు, 
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హక్కు_దారై, జన్మించిన మనుష్యుడు---అంత విహీ నమై 
యో సృష్టికి అధిపతి-బిడ్డవె న, కుక్కపెన, అకాశంపైన, 
సుందరమైన యీ భూమి పెన, మనువ్యులవై న సుందరమైన 
(పాతఃకాలాలూ సాయంకాలాలూ కల్పించే ఈ అకాశం 
వెన, (సేమ్నకె జన్మించాడు, కాని అబద్ధంతో కుళ్ళ ఎడ్‌ 
తెరపీలేని యాచకత్యంలో తు దుడై పోయినాడు. 

(రష్యన్‌ నుంచి ఆనువాదం.) 
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